
1t r a g o m  k o n a n a  v a r v a r i n a

B I B L I O T E K A       R I Z N I C A •  K N J I G A 5



 

 

   

 

    

 

  

d i v l j i  m a č  s i m e r i j e2

D I V L J I  M A Č  S I M E R I J E

KNJIGA 3

PO ROMANIMA
Roberta Ervina Hauarda

Prvo objavljivanje od oktobra 1975. do juna 1977.

NASLOV ORIGINALA
 Savage Sword Of Conan #08/11/12/14-19

© 2011 Conan Properties International LLC (“CPI”). Used with permission.
CONAN, CONAN THE BARBARIAN, HYBORIA, THE SAVAGE SWORD OF
 CONAN and related logos, names and character likenesses thereof are

trademarks of registrated trademarks of CPI. All rights reserved. ROBERT E. 
HOWARD is a trademark or registrated trademark of Robert E. Howard 

Properties Inc. Used with permission. All Rights Reserved. Used under licence
through Panini S.p.A., Italy.

COPYRIGHT ZA SRPSKI PREVOD
© 2011. Darkwood

IZDAVAČ

Darkwood d.o.o., Beograd
e-mail: info@darkwood.co.rs

www.darkwood.co.rs
011/ 2622-867
063/ 6465-755

GLAVNI UREDNIK
Slobodan Jović

SARADNIK
Vladimir Ćuk

PREVOD
Sergej Karov, Mirko Jakovljević, Ivan Jovanović

LEKTURA 
Marijana Mahač

DIZAJN 
Melina Mikulić

DIZAJN PRILAGODIO 
Vuk Popadić

PRELOM I PRIPREMA ZA ŠTAMPU
Zlatko Milenković, Dejan Đoković

UREDNIK
Vladimir Tadić

ŠTAMPA I POVEZ
Rotografika, Subotica

CIP - katalogizacija u publikaciji
Narodna biblioteka Srbije, Beograd

ISBN SBN 978-86-6163-048-4

COBISS.SR-ID 188007436



D I V L J I  M A Č  S I M E R I J E

3t r a g o m  k o n a n a  v a r v a r i n a



d i v l j i  m a č  s i m e r i j e4

Sadržaj
      ORIGINALNO OBJAVLJENO U: 
       The Savage Sword of Conan the Barbarian #08, 
       oktobar 1975.

Pesma smrti Konana Simerijanca/
The Death Song of Conan the Cimmerian
...........................................................................................................20
      TEKST: Roj Tomas po pesmi Lina Kartera
      CRTEŽ: Džes Džodloman

      ORIGINALNO OBJAVLJENO U: 
       The Savage Sword of Conan the Barbarian#08, 
       oktobar 1975.

Bočica večnosti/
The Forever Phial................................................................31
      TEKST: Roj Tomas
      CRTEŽ: Tim Konrad

      ORIGINALNO OBJAVLJENO U: 
       Giant-size Conan the Barbarian #12
       jun 1976.

Kletva Grimiznog zamka/
The Haunters of Castle Crimson...........................95 
      TEKST: Roj Tomas
      CRTEŽ: Džon Bjusema i Alfredo Alkala

      ORIGINALNO OBJAVLJENO U: 
       Giant-size Conan the Barbarian #14, 
       septembar 1976.

Senke u Zambuli/
Shadows in Zamboula..................................................145 
      TEKST: Roj Tomas
      CRTEŽ: Nil Adams

      ORIGINALNO OBJAVLJENO U: 
       Giant-size Conan the Barbarian #11, 
       april 1976.

Prebivalište prokletih/
The Abode of The Damned .......................................43
      TEKST: Roj Tomas
      CRTEŽ: Džon Bjusema i Jong Montano

Konan Varvarin – Divlji mač Simerije...............7
Mač i magija..................................................................11
Robert Ervin Hauard 
– čovek izgubljenog vremena......................12

0  Poglavlje

   Poglavlje

      Poglavlje

      Poglavlje

      Poglavlje



5t r a g o m  k o n a n a  v a r v a r i n a

      ORIGINALNO OBJAVLJENO U: 
       The Savage Sword of Conan the Barbarian #16, 
       novembar 1976.

Ljudi Crnog kruga/
People of the Black Circle.........................................229
      TEKST: Roj Tomas
      CRTEŽ: Džon Bjusema i Alfredo Alkala

      ORIGINALNO OBJAVLJENO U: 
       The Savage Sword of Conan the Barbarian #17, 
       februar 1977.

Ljudi Crnog kruga: Ka Jimši/
On to Yimsha........................................................................257 
      TEKST: Roj Tomas
      CRTEŽ: Džon Bjusema i Alfredo Alkala

      ORIGINALNO OBJAVLJENO U: 
       Giant-size Conan the Barbarian #15, 
       oktobar 1976.

Đavo u železu/
The Devil in Iron ..............................................................187

      TEKST: Roj Tomas
      CRTEŽ: Džon Bjusema i Alfredo Alkala

      ORIGINALNO OBJAVLJENO U: 
       Conan the Barbarian annual #18,
       april 1977.

Ljudi Crnog kruga: Bitka kod kula/
The Battle of the Towers...........................................285      
      TEKST: Roj Tomas
      CRTEŽ: Džon Bjusema i Alfredo Alkala

      ORIGINALNO OBJAVLJENO U: 
       Conan the Barbarian annual #19
       jun 1977.

Ljudi Crnog kruga: Osveta u Vendiji/
Vengeance In Vendhya................................................321
      TEKST: Roj Tomas
      CRTEŽ: Džon Bjusema i Alfredo Alkala

Konanov put kroz strip ...........................................355

Naslovnica 
The Savage Sword of Conan the Barbarian #13 ............358         

       Poglavlje

      Poglavlje

  Poglavlje

   Poglavlje

     Poglavlje



d i v l j i  m a č  s i m e r i j e6



Konan  Varvarin
– divlji mač Simerije –

	

„Tu stiže Konan Simerijanac, 
crnokos, smrknuta pogleda,

s mačem u ruci; 
lopov, pljačkaš, ubica, 

čovek ogromne sete i ogromne radosti, 
da svojim u sandale obuvenim stopalima

gazi draguljima optočena prestolja Zemlje.“

Robert E. Hauard, „The Phoenix on the Sword“, 1932.

Rođen na bojnom polju...

	 Došao je iz Simerije, ali je nastao u bezgraničnoj mašti Roberta Ervina Hauarda. 
Godine 1932. prvi put se zvanično pojavljuje na stranicama Weird Talesa, palp 
časopisa koji je objavljivao fantastične i avanturističke priče raznih junaka. Bio je 
prepoznatljiv i prihvaćen od samog početka, a njegova popularnost s nadolazećim 
decenijama, pa sve do današnjih dana, samo je rasla. Od priča koje su se pojavljivale 
u jeftinim časopisima krenule su da se štampaju knjige, crtaju stripovi, snimaju 
filmovi, televizijske serije i animirani filmovi, prave kompjuterske i društvene 
igre. Uz Tarzana, Drakulu, Šerloka Holmsa i King Konga, postao je jedna od 
najprepoznatljivijih ikona moderne pop-kulture. U svom vremenu, hiljade godina 
pre nastanka sveta kakvog znamo, bio je pljačkaš, ratnik, neustrašivi vojskovođa i 
na kraju kralj. Kao kralj, opisan je kao visok čovek, moćnih ramena i širokih grudi, 
s nabijenim vratom i mišićavih udova. Bio je ogrnut svilom i kadifom, sa zlatnim 
lavovima Akvilonije utisnutim u kraljevski oklop i krunom Akvilonije na crnoj kosi. 
Ali mač koji je držao uvek pored sebe izgledao je mnogo prirodnije od kraljevske 
opreme. Ispod namrštenih obrva sevale su vulkanske plave oči, kao da iza njih gori 
neka tajanstvena vatra. Njegovo mračno, skoro zlokobno lice bilo je lice velikog 
ratnika. Sva kraljevska odora nije mogla sakriti njegove pokrete, koji su u svakom 
trenutku odavali snagu ratnika koji samo čeka da uskoči u samo srce borbe. Ovo je 
priča o varvarinu iz Simerije, u kome je tekla krv legendarnih Atlantiđana, o ratniku 
koji je pokorio kraljevstva, o čoveku koji je postao kralj. Ovo je priča o Konanu.

Najveći junak hiborijanskog doba nije bio neki Hiborijanac, već čovek koji je došao 
s nemilosrdnog severa, iz zemlje koja je davala najveće ratnike – Simerije. Bio je 
to Konan Varvarin, rođen na snežnom, vetrom opustošenom bojnom polju, dok 
je njegov otac, kovač, vodio bitku protiv hordi krvožednih ratnika iz Vanahajma. 
Od malih nogu, kao i svi simerijanski dečaci, Konan je pripreman da bude ratnik, 
ali je, za razliku od svih ostalih saplemenika, posedovao snagu i spretnost daleko 
iznad najčvršćih ljudi iz svoje rase. U petnaestoj godini, posle inicijacije u pustošima 
Simerije, gde ga je zavela čarobnica Ursula, Konanu je dozvoljeno da krene sa starijim 
ratnicima u Venarijum, gde su uništili akvilonijsku predstražu. Iako još nerazvijen 
kao odrastao muškarac, Konan je bio prvi u jurišu na zidine Venarijuma i, posle bitke 
u kojoj se iskazao kao najsmeliji, proglašen je za heroja svog plemena. Nakon toga 
Konan se pridružio grupi Ezira u pohodu na Vanahajm, a onda predvodio pobunu 
robova protiv ljudi - majmuna iz Britunije. Potom su ga zarobili Vani i prodali 
hiperborejskim robovlasnicima. Ali uz svoju snagu volje i odlučnost, nije dugo bio pod 
robovlasničkom uzicom. Pobegao je i tako su počela njegova lutanja po hiborijanskim 
zemljama. Do osamnaeste godine proputovao je Zamoru, gde je pohodio čarobnu 
Slonovu kulu i susreo se s Jenom, prelepom ali i prepredenom bludnicom Šadizara. 
Posle Zamore krenuo je ka zemlji Turan, gde je upoznao Crvenu Sonju iz Hirkanije, 
ratnicu, kradljivicu i avanturistkinju. Konan stupa u turansku vojsku i biva poslat 
na diplomatsku misiju u Kitaj. Po povratku u Zamoru napušta vojsku i ponovo sreće 
Crvenu Sonju. No planovi koje su zajedno skovali propali su kad ga je napustila bez 
reči. Vratio se u svoju rodnu Simeriju, gde se nije dugo zadržao jer su ga prostranstva 
i avanture vukle opet na put. 
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Krenuo je na jug i priključio se plaćeničkoj posadi kapetana Murila. Lutanja su 
ga dovela u Argos, gde se sukobio sa zakonom i bio prinuđen da pobegne brodom. 
Međutim, u vodama Zapadnog okeana njegov brod su osvojili crni gusari, koje 
je predvodila neustrašiva Belit. Između njih se rodila ljubav, tako da su zajedno 
plovili vodama oko Crne obale nekoliko godina kao pljačkaši i ljubavnici. U to vreme, 
prilikom avantura u Crnim kraljevstvima na dalekom jugu, Konan je postao poznat 
kao „Lav Amra“. Posle tri godine neprekidnih avantura Belit je ubilo čudovište u 
prašumama zemlje Kuš i Konan je ostao sam u svojim lutanjima. Učestvovao je u 
ratovima koji su vođeni duž obale Crnih kraljevstava i stupao u razne plaćeničke 
vojske. Posle kratke posete rodnoj Simeriji Konan vodi bitke u Kotu, a onda besciljno 
kreće ka istoku, gde prvo neko vreme putuje s nomadima i nakratko služi u vojsci 
Kozaka. Posle odrađenog posla za vilajetske pirate Konan postaje kapetan vojske u 
Kauranu, gde biva razapet zbog svoje odanosti pravoj kraljici. Od sigurne smrti su ga 
spasli Zuagiri, s kojima je neko vreme boravio i uzdigao se do poglavara plemena. Po 
napuštanju zuagirskih plemena, odlazi u Zambulu i ponovo se pridružuje Kozacima 
u njihovom pohodu na Turan. Kozaci su izgubili, a Konan je bio prinuđen da se skloni 
u Iranistan, gde je predvodio grupu odmetnika u Himelijskim planinama. Potom je 
ponovo bio plaćenik u Kotu, Argosu, Stigiji i Tombalku. Usledio je period boravka 
na moru među barahanskim i zingaranskim piratima. Po povratku u stigijsku vojnu 
službu, zbog dosade i nedostatka borbi, Konan se priključuje nekadašnjoj predvodnici 
pirata, Valeriji od Crvenog bratstva, u avanturi u prokletom gradu Zuhotlu.
Rastavši se, posle kratke romanse, od Valerije, Konan još jednom odlazi u Simeriju. 
Usledila je odluka koja će se kasnije pokazati kao sudbonosna. Konan postaje 
izviđač na granicama Akvilonije u vreme piktskih ratova. Zbog svoje hrabrosti, 
snage i herojstva, Konan je vrlo brzo postao general i u čuvenoj bici za Veltirijum 
akvilonijska vojska, predvođena njime, do nogu je potukla divlje Pikte. Konanov 
uspeh i popularnost među vojnicima nije podnosio kralj Akvilonije, Numedid. 
Ljubomoran, on je dao da se Konanu u piće sipa prašak za spavanje i zatvorio ga u 
Gvozdenu kulu planirajući da ga pogubi. Međutim, grofovi Trocero i Prospero uspeli 
su da organizuju njegovo bekstvo. Trocero, Prospero i kasnije priključeni Publije 
nagovorili su Konana da predvodi pobunu protiv akvilonijskog tiranina Numedida, 
koji je već polako počeo da gubi razum. Konan Oslobodilac, kako su ga tada nazvali, 
prihvatio je zadatak, ubio je ludog kralja i preuzeo presto. Postao je kralj Akvilonije. 

Odbio je tri pokušaja da mu se skine kruna i, kad su se stvari malo stišale, uzeo je za 
ženu Zenobiju, devojku iz nemedijanskog nižeg plemstva. Kao kralj, često je bio meta 
magijskih i političkih napada, uvek uspevajući da se odbrani, sam ili uz nesebičnu 
pomoć svoje žene. U vreme relativnog mira Konan i Zenobija dobili su troje dece: 
princa Kona, princezu Radegund i princa Taurusa. Mir nije dugo trajao i Konan je 
morao da se suprotstavi zaveri koju je iskovao moćni stigijski čarobnjak Tot-Amon. 
U nadljudskoj borbi do smrti Konan je savladao mračnog maga. Ubrzo nakon toga 
Zenobija na porođaju njihovog četvrtog deteta umire. Nekoliko godina kasnije Konan 
kreće ka Zapadnom okeanu kako bi proverio glasine o nekoj velikoj i tajanstvenoj 
pretnji i abdicira s prestola u korist sina. O ovom Konanovom pohodu malo je toga 
zabeleženo, šture informacije govore o njegovom povratku ka Majapanu. O njemu se 
od tada ništa ne zna. Princ Kon nasledio je svog oca i vladao je kao kralj Konan Drugi 
od Akvilonije. Konanove avanture, pohodi i osvajanja zauvek su ostali u legendarnim 
pričama hiborijanskog doba.
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Inspiracija, nastanak i koncept
Kao inspiraciju za Konana Robert Hauard je iskoristio jednog svog ranijeg junaka, 
Kula iz Atlantide, isto smelog i neustrašivog ratnika čije su priče bile duboko prožete i 
romansom. Međutim, Hauardu je trebalo nešto drugo, nešto primalnije, elementarne 
snage, nešto što će jasno prikazati jačinu jednog iščezlog doba iz daleke prošlosti 
Zemlje. Inspirisan knjigom The Outline Mythology Tomasa Bulfinča, piše poemu 
Simerija i pravi koncept priča za svog novog junaka Konana. Samo ime je već koristio 
u nekim ranijim pričama, ali taj lik nije imao mnogo veze sa svojim kasnije mnogo 
poznatijim imenjakom. Kao veliki ljubitelj istorije i istorijskih drama, Hauard je 
želeo da ta nit prožima celo njegovo delo, međutim svestan da bi mu proučavanje 
daleke prošlosti istorije raznih zemalja oduzelo mnogo vremena, stvorio je jedno 
drugačije doba, brižljivo birajući imena zemalja, naroda i junaka iz već postojećih 
legendi i mitova kako se spona s pravom istorijom i legendama ne bi u potpunosti 
izgubila. To doba je nazvao hiborijanskim i smestio ga u period „...između godina kad 
su okeani potopili Atlantidu i bleštave gradove i godina uspona sinova arijevskih“. 
Na samom početku razmišljanja o Konanu Hauard mesecima nije imao nikakvu 
ideju. Bio je bez inspiracije. A onda je Konan iznenada sazreo u Hauardovom umu i 
priče su nastajale kao same od sebe. Izgledalo je ne kao da stvara nove priče, već da 
prepričava događaje koji su se već zbili. Konan je potpuno okupirao Hauardov um i 
on ni o čemu drugom nije mogao da piše. 
Svog junaka Hauard je zamislio plavih očiju, vatrenog pogleda, mišićavog. Dok su 
ga strip-crtači predstavljali ogrnutog lavljom kožom, uvek minimalistički obučenog, 
po Hauardu on je nosio sve čega je mogao da se dokopa i što je mogao da nađe u 
surovim uslovima u kojima je živeo. Bio je visok i težak kao sam Robert Hauard, 
oko 190 cm i 95 kg, i opisivan je kao veoma visok i težak za svoje vreme. Iako snažne 
građe, okretnost mu je bila panterska. Bio je bronzane puti usled stalne izloženosti 
suncu. U svojim pohodima obično je nosio laganu metalnu pancirnu košulju i šlem s 
rogovima, mada je, u zavisnosti od crtača do crtača, predstavljan i drugačije. Hauard 
je Simerijance zamislio kao slične Keltima, većinom crne kose i plavih ili sivih očiju. 
Konan, kao i svi Simerijanci, vodio je poreklo od Atlantiđana, čiji je kontinent nestao 
hiljadama godina pre njegovih avantura. U eseju The Hyborian Age Hauard je opisao 
kako je ostrvo Atlantida, rodna zemlja kralja Kula, nestala s lica zemlje, a njeni 
stanovnici bili primorani da se presele na glavni kontinent kako bi preživeli veliku 
kataklizmu koja je zadesila Zemlju. Bio je najbolji borac, a njegova putešestvija preko 
celog Turijanskog kontinenta i stečeno iskustvo naučili su ga mnogim veštinama, 
naročito lopovskoj. Bio je podjednako opasan protivnik i naoružan i goloruk. 
Ogromne izdržljivosti, mogao je nekoliko dana da ne spava i provede na nogama. 
Iako natprosečno jak, Konan nije imao nadljudsku snagu i više puta se dešavalo da 
mu je bila potrebna pomoć, da je bio savladan ili zarobljen. Međutim, pored svoje 
fizičke superiornosti, dokazao se i kao vrhunski vojskovođa, strateg i rođeni vođa. 
Znao je da koristi i mozak. Govorio je mnoge jezike, umeo je da čita i da piše, što je 
u tom varvarskom dobu bila prava retkost. U pojedinim pričama bio je sposoban da 
prepozna i neke drevne i mistične simbole i pisma. Ono što nije često predstavljeno 
u stripovima, ali u Hauardovim pričama jeste, jeste njegov smisao za humor. 
Predstavljen je kao odan prijatelj, uvek iskren i veran svom varvarskom kodeksu. To 
ga je činilo časnijim od civilizovanih ljudi koje je susretao na svom putu. Njegova 
iskonski jednostavna i poštena priroda okosnica je svih priča u kojima je junak.

Nije teško pretpostaviti zašto je Hauard stvorio junaka kao što je Konan. Osećajan i 
pravdoljubiv, kakav je bio još kao dete, bio je svedok menjanja jednog starog sveta i 
stupanja na scenu „napretka“ i „civilizacije“, koji su sa sobom donosili novac i bezglavo 
jurišanje za još novca i još nafte, načinivši svet još surovijim. Ko se ne bi snašao bio 
je osuđen na propast. Porodice su uništavane, gradovi su postajali gradovi duhova 
preko noći. Ljudi su umirali. Otpor prema uništenju prirode i čoveka kao njenog 
dela Hauard je pružio u svojim pričama. U njima nije bilo ni mesta ni vremena za 
filozofiranje, bilo je potrebno reagovati odmah i sada, bez trunke kolebanja i straha. 
Konan kao takav predstavljao je ono esencijalno ljudsko, koje ima brojne mane, ali 
koje podvlači crtu kad su u pitanju čast, pravda i poštenje. Uvek se boriti protiv zla, 
štititi slabe, pomoći nemoćnima u nevolji, hrabro se suprotstaviti tiranima kad niko 
ne sme. Bez obzira na posledice. 
Tako je nastao Konan, možemo na neki način i reći alter ego Roberta E. Hauarda. 
Zbog svojih stavova i priča, prilično neshvaćen i smatran za čudaka, odlučio je da 
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svoju borbu kroz priče prebaci u jedno drugo vreme i u neke druge zemlje u koje  
došao „...Konan Simerijanac, crnokos, smrknuta pogleda, s mačem u ruci; lopov, 
pljačkaš, ubica, čovek ogromne sete i ogromne radosti, da svojim u sandale obuvenim 
stopalima gazi draguljima optočena prestolja Zemlje.“ 
U jedno možemo biti sigurni: Robert E. Hauard se sada, posle izuzetno kratkog života, 
u nekim drugim svetovima, drugim dimenzijama, priključio Konanu da zajedno 
pohode magične zemlje, ubijaju zle čarobnjake i čudovišta i osvajaju nova kraljevstva 
u jednoj beskonačnoj avanturi.

   

Mač i magija
	
Književni žanr, ili preciznije rečeno podžanr fantastike, mač i magija, na engleskom 
poznat kao sword and sorcery, prvi put se pod tim nazivom zvanično pojavljuje 1961. 
godine. U pismu objavljenom u časopisu Amra britanski pisac Majkl Morkok predložio 
je da se nađe adekvatan naziv za vrstu fantastičnih avanturističkih priča koje je 
napisao Robert E. Hauard. U opticaju je bio i naziv epska fantastika. Do konačne 
odluke došlo je posle replike čuvenog američkog pisca fantastike Frica Lajbera. U 
pismu objavljenom u julu 1961. u časopisu Amra napisao je: „Više sam nego siguran 
da ovo polje književnosti treba da bude nazvano pričama mača i magije. Termin 
jasno i precizno opisuje osobine vremena u kome se radnja dešava, sa elementima 
natprirodnog, a u isto vreme razdvaja te priče od drugih sličnih žanrova, kao što su 
cloak-and-sword (plašt i mač, istorijska avantura) i cloak-and-dagger (plašt i bodež; 
intriga, špijunaža, misterija) priče.“ 

Iako je ovaj podžanr relativno skoro dobio to ime, svoje korene, kao i većina priča 
fantastike, vuče iz klasične mitologije i epova, kao što su Ep o Gilgamešu, jedno od 
najstarijih očuvanih literarnih dela naše civilizacije, Homerovih epova Ilijade i Odiseje 
i staronordijskih legendi. Veliki uticaj na pisce kao što su Robert Hauard i Klark Ešton 
Smit imale su priče i legende sa Bliskog istoka poznate kao Priče iz 1001 noći. Za jasnu 
definiciju ovog podžanra poslužila su prevashodno dela Roberta Hauarda, Conan the 
Barbarian i Kull of Ataltis, objavljivana u časopisu Weird Tales od 1929. godine. Zbog 
Roberta Hauarda i njegovih ostvarenja ovaj časopis je postao najpoznatiji po pričama 
tematike mača i magije. A Konan, njegov najpoznatiji lik, najpopularniji junak.

Postoji nekoliko odlika koje jasno definišu ovu vrstu književnosti. Priče mača i 
magije su fikcija, smeštena u svet drugačiji od nama poznatog, veoma primitivne 
tehnologije, zbog čega njeni junaci svoje bitke i ratove uglavnom rešavaju borbom 
prsa u prsa. Magija prožima sve, ali retko kada deluje u korist glavnih junaka. Češće 
je predstavljena samo kao još jedna prepreka na putu ka konačnom cilju glavnog 
junaka i njome se koriste uglavnom zli čarobnjaci. Slika predela zemalja u kojima 
se dešava radnja egzotična je, drugačija od naših predela ili slična nekim udaljenim 
i neistraženim obodima našega sveta. Da bi opstali, junaci mogu da se oslone 
samo na svoju snalažljivost, lukavstvo, fizičku snagu i veštinu rukovanja raznim 
oružjem. Obično su stranci ili izgnanici, buntovnici koji sprovode sopstvenu pravdu 
u nepoznatim i čudnim civilizacijama s kojima se susreću. To su ljudi iz naroda ili 
varvari. Ako su nekad i pripadali višim slojevima društva, proterani su, obeščašćeni 
i razbaštinjeni. Moraju se susresti s najvećim opasnostima i užasima, crnom 
magijom i čudovištima, kako bi došli do neverovatnih blaga, najlepših devojaka, ili 
jednostavno da bi preživeli još jedan dan. Što se tiče književne strukture, ona je 
izrađena na klasičan način. Ima čvrstu fabulu, hronološki sled događaja, duže vreme 
radnje, jednostavnost izražavanja i obično se priča pripoveda u trećem licu jednine. 
Najvažnije od svega jeste da svaka priča ima jak tempo, neprestanu akciju i uzbudljiv, 
avanturistički tok radnje.



Čovek iz izgubljenog vremena
„Naživeo se; životni moj put
međ žuto lišće i međ osmuđena
polja već zađe; a što stare dane
valja da prati: ljubav, čast, poslušnost,
gomila prijatelja – tom se ja
nemam da nadam, nit ću dočekati; 
nego, umesto toga, proklinjanja,
ne glasna al’ duboka, poštovanje
samo na reči, dah tek, koji bi
kukavno srce oturilo rado
kada bi smelo.“
– Vilijam Šekspir, Magbet, čin V, scena III

	 Protekao je već skoro ceo vek otkad je 
jedan stidljivi, usamljeni dečak počeo da mašta 
o dalekim, izgubljenim zemljama s mitskom i 
mističnom prošlošću, kad su zemljom vladali 
brojni bogovi, veliki ratnici ubijali grozomorna 
čudovišta, a moćna kraljevstva se uzdizala i padala pod udarcima krvavog sečiva i 
crne magije zlih čarobnjaka. Njegove komšije samo su ga začuđeno gledale i pitale 
se kad će već jednom odrasti i napraviti nešto od sebe, naći neki pravi posao, kao 
njegov otac, ugledni seoski lekar. Kako su mogli i da pretpostave da će to, po njima 
dangubljenje i snevanje na javi, zauvek promeniti lice popularne književnosti? 
Stvoriti jedan potpuno nov književni žanr. Tek po njegovoj preranoj smrti, sa setom 
bi ga se setili i rekli: „Eh, taj dečko je bio rođeni pripovedač“. Rođeni pripovedač, 
jedan od najmaštovitijih pisaca, stvorio je za čitaoce jedno potpuno novo doba, 
12.000 godina pre našeg vremena, između vremena u kome je potonuo legendarni 
kontinent Atlantida i početka moderne ere. Doba zaboravljene mračne prošlosti 
varvara i moćnih kraljevstava, pre nego što su kontinenti dobili svoj današnji oblik, 
pre nauke i tehnologije, kad su se heroji borili protiv zla bez zazora i punom snagom, 
kad je magija vladala svetom, a demoni samo čekali da ih neko prizove, kad su kodeks 
časti i pravo na osvetu rešavali sve postojeće probleme. A onda nam je dao i KONANA. 
Konana – varvarina, avanturistu, ljubavnika, lopova, pirata, nenadmašnog jahača, 
mačevaoca i kralja. Gospodara tog doba. Najvećeg junaka književnog žanra mača i 
magije. Ali podario nam je i nebrojeno mnogo drugih junaka, zlikovaca, čarobnjaka, 
prelepih devojaka, čudovišta i fantastičnih svetova nastalih u njegovoj neobuzdanoj, 
nesputanoj i neograničenoj mašti. Dao nam je jednu novu mitologiju u 20. veku, dao 
nam je hiborijansko doba. Taj čovek zvao se Robert Ervin Hauard.

	 Robert Hauard, sin seoskog lekara Isaka Mordekaja Hauarda i njegove žene 
Hester Džejn Ervin Hauard, rođen je 22. januara 1906. u mestu Pister, u američkoj 
državi Teksas. Oba njegova roditelja vodila su poreklo od porodica sa američkog juga, 
koje su posedovale velike plantaže s robovima i borile se na strani Konfederacije u 
Američkom građanskom ratu. Najranije detinjstvo uglavnom je proveo seleći se iz 
mesta u mesto u zavisnosti od posla njegovog oca. Na tim proputovanjima upoznao 
je najrazličitije ljude. Pričao je s veteranima iz Građanskog rata i s teksaškim 
rendžerima, slušao jezive priče o duhovima od svoje bake i priče o magiji od bivših 
robova, posećivao razna istorijska mesta i utvrde. Zakoračio je u jedan svet koji je 
polako nestajao, svet nepoznatih predela američkog kontinenta, krvave istorije i 
legendi američkog jugozapada, a njegovo interesovanje za priče, veštinu pripovedanja 
i pisanje stalno je raslo. U vezi s tim, Robertova majka Hester imala je veliki uticaj 
na njega i njegov intelektualni razvoj. Bila je poznata kao veoma brižna i ljubazna 
žena koja je nesebično pomagala rodbini u svojoj mladosti, pogotovo u vreme kad 
je harala tuberkuloza. Ona je bila ta koja je sinu usadila ljubav prema poeziji i 
prozi, a kasnije mu pružila bezrezervnu podršku u pokušajima da postane pisac. 
Iako je odmalena voleo da čita i uči, smatrao je da ga škola ograničava, a bilo kakav 
usiljeni autoritet nije podnosio. Iskustvo s profesorima i raznim mladim siledžijama 
stvorilo je kod njega osećaj sveprisutnosti zla na ovome svetu i naučilo ga vrednosti 
fizičke snage i otpora nasilništvu svake vrste. Stalan i neposredan kontakt s ljudima 
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koje je njegov otac lečio, ranama, 
nasiljem i smrću, koji su nastajali 
kao posledica nesreća i sukoba 
na farmama i naftnim poljima, u 
kombinaciji s porastom kriminala i 
pričama iz prve ruke o revolveraškim 
obračunima, linčevima, prevarama 
i indijanskim napadima, stvorili 
su kod njega karakterističan čvrst, 
teksaški, pogled na svet. Počeo je 
da se bavi sportom, a boks mu je 
postao velika strast. Čuveni bokseri, 
poput Džeka Dempsija, bili su mu 
uzor, a naročito onaj tip boksera 
koje su nazivali gvozdenim ljudima 
(Iron Men), koji nisu bili naročito 
vešti, ali su bili snažni, robustni, 
nikad nisu odustajali i mogli su da 
pretrpe borbe u kojima normalan 
bokser ne bi mogao da se održi na 
nogama. Inspirisan ovim herojima, 
počeo je da diže tegove i da se pomalo 
bavi rvanjem. No, na knjige nije 
zaboravio. One su i dalje bile njegova 
najveća strast. Zajedno s talentom za 
prozno pisanje koji je stalno razvijao 
i podrškom majke i nekih učitelja, 
njegovo zanimanje da postane pisac 
je raslo. Od svoje devete godine počeo je da piše priče čije su teme bile u vezi s fikcijom 
koja se ticala vikinga, Arapa, raznih borbi i mitskih ratova. Prvi uzori bili su mu 
Džek London, njegove priče o reinkarnaciji i prošlim životima (The Star Rover, 1915) 
i Radjard Kipling s pričama o raznim avanturama, napisanim u formi šamanističkog 
speva. Naravno, klasičnom mitologijom raznih zemalja bio je stalno okupiran. 
	
Godine 1919. Robert se sa ocem i majkom seli u centralni Teksas, u malo mesto Kros 
Plejns, gde će ostati do kraja života. Iste godine Robert je u Nju Orleansu, dok je njegov 
otac pohađao medicinske kurseve na koledžu, u obližnjoj biblioteci našao jednu šturu 
knjigu o zaboravljenim legendama drevne Škotske i varvarskog naroda zvanog Pikti 
koji je tu živeo. Poznati po svojim tetovažama i ljutom neprijateljstvu s nadirućim 
rimskim legijama, Pikti su raspalili njegovu maštu i iskristalisali zanimanje za 
varvare i skrajnute civilizacije koje su živele u veoma teškim i surovim sredinama, 
ali s velikom slobodom i željom za životom. Od tog trenutka Pikti su na neki način 
postali njegova muza vodilja i pojavljivali su se u mnogim njegovim pričama, tematski 
upotpunjavajući i formirajući njegov ceo rad. Sledećih nekoliko godina kreirao je 
nekoliko ličnosti za svoje priče. Najpoznatiji su postali El Borak (teksaška verzija Džona 
Ramba i Tomasa Edvarda Lorensa, poznatijeg kao Lorens od Arabije), kaubojski junak 
Sonara Kid (puritanski 
osvetnik koji je u jednoj 
ruci držao mač, a u 
drugoj Svetu knjigu i 
borio se protiv veštica 
i svih vrsta čudovišta), 
Solomon Kejn i poslednji 
kralj Pikta – Bren 
Mekmorna. Uskoro je 
poslao svoje prve radove 
palp magazinima kao što 
su Adventure i Argosy, 
međutim svi su mu 
odbijeni. Bez podrške i 
saveta profesionalaca, 
postao je samouk i 
brižljivo je iz raznih 
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knjiga učio o stilovima i formama pisanja. 

	 U jesen 1922. u pratnji majke privremeno se seli u obližnji gradić Braunvud 
kako bi završio srednju školu. Tu je prvi put upoznao prijatelje s kojima je mogao 
da podeli svoje poglede na svet, život i filozofiju, ali i iskustva stečena u pisanju. 
Dva najvažnija bila su Tevis Klajd Smit i Trut Vilson. Zahvaljujući Vilsonu, Robert 
je dobio priliku da piše za školske novine The Tattler i to je prva publikacija koja je 
objavila njegove radove. Decembra 1922. objavljene su mu dve priče: Golden Hope’s 
Christmas i West is West, koje su naknadno bile i nagrađene. U maju 1923. diplomira i 
vraća se u Kros Plejns, a s prijateljima ostaje u kontaktu putem pisama. Podvrgnuo se 
sopstvenom režimu treninga koji je obuhvatao seču hrastovih stabala, dizao je tegove 
i sparingovao u boksu. Od mršavog tinejdžera razvio se u mišićavog i snažnog mladog 
čoveka. Za to vreme obavljao je mnoge mrske mu poslove, kao što su branje pamuka, 

rad u trgovini, prevoz otpada, nosio je opremu 
geometrima i pisao izveštaje s naftnih polja. Godine 
1924, posle brojnih odbijanja, časopis Weird Tales 
konačno mu objavljuje prvu priču. Priča se zvala 
Spear and Fang i govorila je o pećinskim ljudima. 
Časopis koji se bavio čudnim i horor temama bio 
je prava odskočna daska za Roberta, a pisci koji 
su objavljivali svoje radove u njemu, poput H. P. 
Lavkrafta i Klarka Eštona Smita, od ovog časopisa 
napravili su najpoznatiji časopis palp-fikšn 
tematike. Uskoro mu je objavljena još jedna priča, 
The Hyena, a Robert, ohrabren ovim događajima, 
pokušava da napiše novelu autobiografskog tipa 
zasnovanu na knjizi Džeka Londona Martin Eden. 
Knjiga se zvala Post Oaks & Sand Roughs, a glavni 
lik, Robertov alter ego, zvao se Stiv Kostigan, ime 
koje će u budućnosti koristiti u više navrata. Za 
knjigu, međutim, nije postojalo interesovanje i 

objavljena je prvi put tek mnogo godina nakon njegove smrti. 
	 Naporedo s pisanjem, vežbanjem i radom, Robert je pokušao da nauči da svira 
violinu, međutim nije imao sreće sa učiteljima. Prvi je bio lutajući violinista koji je 
vrlo brzo napustio Teksas, drugi je bio Škot koji je posle svega nekoliko časova umro, 
a treći nemački prevarant koji je vrlo brzo pobegao jer ga je tražila policija. S njim se 
i završila Hauardova muzička karijera.
	 I pored toga što je dobio priliku da mu priče budu objavljene u Weird Talesu, novac 
mu je bio isplaćivan tek po objavljivanju priča i to s velikim zakašnjenjem, tako da je 
prvu uplatu dobio u julu 1925. Kako bi od nečega živeo, prihvata posao kolumniste 
u lokalnom časopisu Cros Plains Review za pet dolara po kolumni i uglavnom piše o 
vestima u vezi s naftonosnim poljima. Vrlo brzo napušta i ovaj posao i nakratko radi 
kao poštanski službenik, ali i taj posao napušta zbog male plate. Njegov sledeći posao 
u kompaniji Cross Plains Natural Gas još je kraće trajao jer nije hteo da bude potrčko 
svome šefu. Posle toga je uglavnom radio kao fizički radnik, a kasnije i kao stenograf. 
	 U saradnji sa svojim prijateljem Klajdom Smitom počinje da piše u stihu, 
napisavši na stotine poema, od kojih su brojne objavljene u Weird Talesu i drugim 
časopisima za poeziju. Neki od njegovih najboljih radova postali su klasika u svom 
žanru, posedujući istu mračnu, mističnu atmosferu mitskih svetova kao i njegove 
priče. Pokušaj da se poeme objave u formi knjige propao je, jer su urednici smatrali 
da je suviše brutalna za komercijalno izdavaštvo. Na kraju je ipak morao da odustane 
od pisanja poezije jer mu se nije isplatilo. Uprkos tome, kao rezultat ovih dela, 
njegove kasnije priče poprimile su auru poetske proze bogate hipnotičkom i snenom 
snagom punom mašte, koju priče drugih pisaca toga vremena nisu imale.
	 Iako su mu priče u Weird Talesu bile sporadično objavljivane, trud i strpljenje 
su mu se isplatili, tako da je uskoro postao redovan saradnik. Prva naslovna priča 
koja mu je objavljena bila je Wolfshead, priča o vukodlaku, i tada je imao tek dvadeset 
godina. Međutim, iščitavajući svoju priču po objavljivanju, odjednom postaje 
nesiguran u svoje pisanje i nakratko ga napušta. Svoje frustracije i strahove leči tako 
što počinje da se bavi amaterskim boksom, što se ispostavlja kao veoma dobra odluka 
jer polako počinje da vraća samopouzdanje. Tokom avgusta 1926. počinje da radi na 
priči The Shadow Kingdom, koja će predstavljati prekretnicu u njegovoj karijeri pisca. 
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Godine 1927. diplomira na koledžu za knjigovođu i 
rekonstruiše priču Th e Shadow Kingdom, koju šalje 
u septembru redakciji Weird Talesa. Ova priča 
predstavljala je eksperimentalni koncept u odnosu 
na koncepte koje su ranije postavili Edgar Alan 
Po, A. Merit i H. P. Lavkraft. Bila je to mešavina 
fantazije, horora, mitologije, romansirane 
istorije, akcije i mačevanja i predstavljala je do 
tada neviđen smer, izražaj koji će kasnije biti 
poznat kao žanr mač i magija. Glavni junak 
priče bio je Kul, varvarin koji je prethodio 
kasnije mnogo poznatijem Konanu, i po 
objavljivanju u avgustu 1929. godine čitaoci 
su priču prihvatili sa oduševljenjem. Hauard 
je za priču plaćen sto dolara, što je bila najveća 
suma koju je dotad dobio za neku priču. Iako 
je publika bila zadovoljna, a Robert napisao još 
nekoliko priča, objavljene su mu samo još dve, 
a urednici su mu savetovali da ne nastavlja sa 
ovim serijalom priča. Otprilike u isto vreme (1928) 
nešto popularniji magazin Argosy odbija paket priča 
Roberta Hauarda sa glavnim junakom Solomonom 
Kejnom, osvetnikom puritancem. Priče se ipak pojavljuju 
u Weird Talesu pod imenom Red Shadows i u periodu od 1928. 
do 1932. objavljeno je ukupno sedam priča. Avanture Solomona 
Kejna ujedno su bile prve priče serijalne proze Roberta Hauarda koje 
su objavljene u više od dva nastavka, a sama priča, hronološki gledano, jeste prva 
objavljena priča žanra mača i magije.
 Godine 1929. dobija priliku i u drugim magazinima, tako da mu Ghost stories 
objavljuje Th e Apparition in the Prize Ring, priču o duhovima, a konačno mu i magazin 
Argosy objavljuje jednu priču – Crowd Horror. Pun pogodak bio je magazin Fight 
Stories, gde mu se ukazuje prilika da piše priče o svojoj velikoj strasti – boksu. Glavni 

junak, mornar Stiv Kostigan, sa „gromovitim pesnicama i zlatnim 
srcem“, koji je putovao od luke do luke egzotičnih zemalja i borio se, 
postao je toliko popularan da su urednici njegove priče objavljivali 
i u sestrinskom magazinu Action Stories. U tim pričama Hauard je 
kombinovao klasičnu fantastičnu avanturu i urnebesnu komediju 
situacije. Sa već stabilnim izvorom prihoda, Hauard je postao pisac 
s punim radnim vremenom i više se nikad neće vratiti sporadičnim 
poslovima koji su ga odvajali od pisanja. Za dvadeset tri godine od 
nepoznatog dečaka iz nedođije u Teksasu postao je popularni pisac koji 
je dobro zarađivao, tako da je čak i njegov otac, koji ga nije naročito 
podržavao, promenio mišljenje i hvalio se uspesima svog sina. 
  Nova, takozvana „keltska“ faza, u Hauardovom pisanju počinje 1930. 
godine. Sve više se okreće temama vezanim za Kelte i svom irskom 
poreklu. Počeo je da proučava keltski jezik, istoriju svoje porodice i 
da osmišljava nove likove. Kad je, iste godine, urednik Weird Talesa 
Fransvort Rajt pokrenuo nov palp magazin nazvan Oriental Stories, 
Robert Hauard je bio presrećan. Konačno mu se pružila prilika da piše 
priče koje će se baviti njegovim omiljenim temama iz istorije, bitkama 
i istočnjačkim misticizmom. Napisao je neke od najboljih priča, koje 
su kasnije po kvalitetu stajale rame uz rame s pričama o Konanu 
Simerijancu. Maglovite slike ratova i borbi na Bliskom i Dalekom 
istoku, u srednjem veku i ranoj renesansi naišle su na dobre reakcije 
publike i objavljivane su sve do 1934, kad je magazin ukinut zbog 
fi nansijske krize u Americi, poznate kao Velika depresija. Avgusta 1930. 
nailazi na neke reference u vezi s Keltima u okviru Lavkraftove priče 
Th e Rats in the Walls i započinje s njim diskusiju putem pisama. Ubrzo 
postaje član tzv. Lavkraftovog kruga, grupe pisaca i prijatelja koji su 
razmenjivali mišljenja s Lavkraftom, i između sebe, u vezi s pisanjem i 
pričama. Hauard je dobio nadimak Two-Gun Bob zbog dugih eksplikacija 
o svom voljenom jugozapadu. U godinama koje su usledile značajno je 
doprineo upotpunjavanju Lavkraftovog Ktulu mitosa horor pričama 

Godine 1927. diplomira na koledžu za knjigovođu i 
, koju šalje 

. Ova priča 
predstavljala je eksperimentalni koncept u odnosu 
na koncepte koje su ranije postavili Edgar Alan 
Po, A. Merit i H. P. Lavkraft. Bila je to mešavina 
fantazije, horora, mitologije, romansirane 
istorije, akcije i mačevanja i predstavljala je do 
tada neviđen smer, izražaj koji će kasnije biti 
poznat kao žanr mač i magija. Glavni junak 
priče bio je Kul, varvarin koji je prethodio 
kasnije mnogo poznatijem Konanu, i po 
objavljivanju u avgustu 1929. godine čitaoci 
su priču prihvatili sa oduševljenjem. Hauard 
je za priču plaćen sto dolara, što je bila najveća 
suma koju je dotad dobio za neku priču. Iako 
je publika bila zadovoljna, a Robert napisao još 
nekoliko priča, objavljene su mu samo još dve, 
a urednici su mu savetovali da ne nastavlja sa 
ovim serijalom priča. Otprilike u isto vreme (1928) 

 odbija paket priča 
Roberta Hauarda sa glavnim junakom Solomonom 
Kejnom, osvetnikom puritancem. Priče se ipak pojavljuju 

 i u periodu od 1928. 
do 1932. objavljeno je ukupno sedam priča. Avanture Solomona 
Kejna ujedno su bile prve priče serijalne proze Roberta Hauarda koje 
su objavljene u više od dva nastavka, a sama priča, hronološki gledano, jeste prva 



kao što su The Black Stone, The Children of the Night, The Fire of Asshurbanipal i drugim. 
Korespondencija između dva pisca uglavnom se bavila sučeljavanjem dva osnovna 
motiva korišćena u Hauardovim delima: varvarizma i nadolazeće civilizacije. Svoje 
mišljenje Hauard je najverovatnije izgradio na osnovu dešavanja kojima je svedočio 
na naftnim poljima u Teksasu i smatrao je da je civilizacija nepovratno iskvarena 
i veoma lomljiva. Njegov stav je najbolje prikazan u priči Beyond the Black River u 
rečenici: „Varvarizam je prirodno stanje čovečanstva. Civilizacija je neprirodna. Ona 
je splet okolnosti. Varvarizam na kraju mora trijumfovati.“ Lavkraft je imao potpuno 
suprotan stav, da je civilizacija vrh ljudskog dostignuća i jedini put napred. Iako 
se u početku pokoravao nekim Lavkraftovim stavovima, na kraju je ipak uobličio 
sopstvena viđenja, u nekim prilikama oštro se suprotstavljajući svom kolegi.
	 Početkom 1932. Robert u potrazi za inspiracijom putuje po Teksasu. Posmatrajući 
jednom prilikom mračna, maglovita brda pod sumornom kišom, u njemu se rađa 
ideja o neznanoj, drevnoj zemlji severnih predela, inspirisanoj piktskim zemljama 
i neustrašivim varvarima. Februara 1932. piše poemu koju naziva po toj mitskoj 
zemlji – Simerija. Tada mu se prvi put javlja ideja o novom liku zvanom Konan. 
Osmislio je jedno novo doba za Konana, hiborijansko doba, i naselio ga surovim 
predelima, plemenima, narodima, čudovištima i magijom. Do marta je preradio 
neobjavljenu priču o Kulu, koja se zvala By This Axe I Rule!, u priču o Konanu. Izbacio 
je romantični, a ubacio element natprirodnog. Centralna linija priče ostala je ista 
i govorila je o varvarinu koji želi da postane kralj i njegovoj borbi protiv brojnih 
neprijatelja. Naslov je takođe izmenio i naslovio je priču The Phoenix on the Sword. 
Usledile su još dve priče, The Frost-Giant’s Daughter, inspirisana pričom iz grčke 
mitologije sa Apolonom i Dafne, i The God in the Bowl, koja je služila da predstavi 
Konana civilizovanom svetu, prikazujući ga kao pošteniju i časniju osobu od tzv. 
„civilizovanih“ ljudi. Naporedo sa ove tri priče, napisao je esej The Hyborian Age, 
predstavljajući ovaj svet, njegove narode i mape zemalja koje su ga činile. Od ove tri 
priče za objavljivanje je prihvaćena samo prva. Međutim, Hauard se nije obeshrabrio 
kao ranije u nekim slučajevima. Napisao je The Tower of Elephant, koja je prihvaćena 
bez problema. Nastalo je još devet priča o Konanu pre nego što je prva puštena u 
štampu. Konan se prvi put u Weird Talesu pojavio u decembru 1932. i u periodu do 
1936. objavljeno je ukupno sedamnaest priča o hrabrom i neustrašivom Simerijancu. 
Konan je brzo stekao slavu i proširio svoj uticaj na druge pisce časopisa Weird Tales, 
postavljajući temelje za žanr mača i magije, koji je inspirisao mnoge nadolazeće pisce 
koji su kroz svoje priče u manjem ili većem stepenu ponovo oživljavali Hauardovu 
kreaciju.
	 Naporedo sa objavljivanjem Konana, Hauard se okušao i u drugim žanrovima, 
najviše se posvećujući vesternu. Njegova novela A Gent from Bear Creak dobila je dobre 
kritike i izgledalo je kao da će Hauard konačno isploviti iz sveta palp magazina i dobiti 
priliku na prestižnijem tržištu knjiga. Međutim, 1936. godina postala je izuzetno 
teška za Hauarda. Svi njegovi prijatelji su već imali porodice i karijere, bivša devojka 
Novelin Prajs, u kojoj je imao prijatelja i podršku, otišla je iz Kros Plejnsa, a Weird 
Tales je uveliko kasnio sa isplatama. Najvažnije, njegovoj majci, koja je godinama 
bila bolesna od tuberkuloze, stanje se rapidno pogoršalo. Kad je njena smrt već bila 
izvesna, Robert je svom agentu dao instrukcije šta da radi u slučaju njegove smrti, 
napisao poslednju želju i testament i nabavio pištolj. Desetog juna 1936. kupio je 
pogrebnu parcelu za celu porodicu. Kad je 11. juna od medicinske sestre saznao da 
mu je majka pala u komu iz koje se više neće probuditi, otišao je do svojih kola, seo u 
njih, iz pregrade za rukavice uzeo pištolj i pucao sebi u glavu. Njegov otac i još jedan 
doktor čuli su pucanj i odmah istrčali do kola, ali nije moglo ništa da se uradi. Umro 
je posle osam časova. U njegovom novčaniku nađena je oproštajna poruka: 
 

Kad sve prođe, i odu svi
na lomaču me popnite;

kraj je komediji,
pa i lampe utihnite.*

Njegova majka je preminula sutradan. Sahranjeni su istog dana, 14. juna 1936, na 
gradskom groblju u Braunvudu.
	 Međutim, Robert Ervin Hauard nije zaboravljen. Kao i većina ljudi koji su imali 
veliki uticaj na moderni tok globalne kulture, postao je slavan tek posle smrti. 
	
* Odeljak iz poeme The House Of Cæsar, Viole Garvina. Prepev sa engleskog uradio Borislav Stanojević.   
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Njegov najpoznatiji junak, Konan Simerijanac, 
ustoličen je kao ikona pop-kulture, rame uz rame s 
Tarzanom, grofom Drakulom, Šerlokom Holmsom i 
Džejmsom Bondom. Njegova prva objavljena knjiga 
bila je novela A Gent from Bear Creek, a štampana je 
u Velikoj Britaniji godinu dana posle njegove smrti. 
Usledile su američke zbirke priča Skull-Face and 
Others (1946) i novela Conan the Conqueror (1950). 
Uspeh novele Conan the Conqueror uslovio je izdavanje 
svih Konanovih avantura. Mnoge neobjavljene priče 
naknadno su odštampane u knjigama kao što je 
Always Comes Evening (1957) i u magazinu koji je nosio 
Hauardovo ime – The Howard Collector (1961–1973). 
Do dana današnjeg njegova dela su se reprintovala 
bez prestanka u ogromnim tiražima na svim svetskim 
jezicima. Po uzoru na njegova ostvarenja snimljeni 
su filmovi (Conan the Barbarian, Conan the Destroyer, 
Kull the Conqueror, Solomon Kane itd.), animirani 
filmovi, nacrtani stripovi, napravljene kompjuterske 
igre. Kuća u kojoj je živeo i stvarao svoja dela sada je 
zaštićeni spomenik kulture od nacionalnog značaja. 
	 Svi ljudi umiru po dva puta. Jednom kad 
nestanu s lica zemlje, a drugi put kad nestane sećanje 
na njih. Jedno je sigurno, Robert Ervin Hauard 
i njegove fantastične priče, pune avantura, vere, 
ljubavi, požrtvovanosti i iskupljenja, nikad neće biti 
zaboravljene.

	
TEKSTOVI: Vladimir Ćuk 

17č o v e k  i z  i z g u b l j e n o g  v r e m e n a
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TEKST: Roj Tomas po pesmi Lina Kartera
CRTEŽ: Džes Džodloman

........................................

........................................

Pesma smrti
Konana Simerijanca
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 mrtvački bled,
 
 
 
 

  PESM A SMRTI   PESM A SMRTI 

KON AN AKON AN A  
SIMERIJANCASIMERIJANCA

 po pesmi lina kartera      adaptacija: roj tomas     crtež: džes džodloman
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     Put beše to dug, težak ništa manje. 
    Nebo zaogrnuto u studen i sivilo:

     mrtvački bled,mrtvački bled, mesec deluje još tanje.
    Sunce kroz maglu se tek javilo:

ali lopov i kralj, vojak i bludnica što ne zna za kajanje...
Veštac i ratnik, trubadur i momak oran za vojevanje...

Jašući, sećanje na njih uz mene se privilo.
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Poput oštrice noža vetar seče,
 miris mu podseća na mora južna.

Olujni vetar senke 
budi kao da je veče,

oživljava stabla 
šumska, ogolela 

i ružna.

Ali ja pijan bejah od 
penušavog vina kojim 

život teče...

Vina u kom se 
kriju pljačka, po-

žuda, tajne 
   sreće...

A na dnu samo
 talog, istina

 tužna.
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Kao dečak sa 
divljeg seve-

ra, sudbu sam 
odredio...

...silaskom do gradova 
svile i greha.

  Kroz plamen i krv, 
  baklju i čelik sam sledio,

 pobeda mi beše slatka uteha.

Da, zaigrao sam đavolju 
igru i pobedio...

Raskoš, uspeh i slave sjaj 
sebi priredio...

...i rugao se Smrti  jezivog 
osmeha.
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Bilo  je u boju protivnika 
koje oštricom 

pokosiš...

...a i prijatelja koje voliš, 
poverenje da im daš...

...kruna koje stekneš i onih  
     koje ne želiš da 

      nosiš...

...usana kojima svoje 
žudno prianjaš...

...i pesama kojima tmini noći 
prkosiš...

...i vrčeva vina koje 
   dok zora ne zarudi

   trošiš...

Ko mari što na 
kraju ostane samo

        prah naš?
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Stekao sam dragulje, video
 blaga jadna,

i od njih samo prah osta.

Najboljeg od života 
duša mi uvek beše

 gladna.  Uzeću ga, nek
 košta šta košta!

Raka je duboka,
 a noć hladna,

svet je plesni puna lobanja 
gadna...

  Za bogove vaše 
slabašne poruge 

mi nikad dosta.
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Katkad uzan put i u kleto tle zađe,  
zemlju sagorelu i crnu, tešku od opela.

Družba naša nikad ne htede 
lakšu stazu da nađe, a beše to 

družba šaljiva i vesela.

Imadosmo i lupeža i 
koljača, i bundžiju kom 

drage su svađe...

Sam život, smejući 
se,  jahao je uz nas 

momke kršne
 građe...

...a smrt beše daleko iza, 
bliže još nije htela!
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Uz stazu idem prašnjavu, tešku i dugu...
Krome, kako se tek žeđ oseti...!

...Star sam i umoran, smrt više nije za porugu,
   a i telu ionako suđeno  je mreti.

 Oj, bogovi! 
Vesela gomila, ne dam 
je za drugu, kraj mene 

bejaše, i znala je za
 pesmu i šalu, ne za tugu...
pod nebom na kom se 
  ništa nije dalo nazreti. 
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Sveštenik svaki, pretežak da se pomeri,
o mukama duše u paklu zbori: Jalovih nebesa njegovih dveri zlato 

samo može da otvori.

U plam i s molitvama 
i s onima sklonim 

lažnoj veri...

...spustiću se grimiznim
   grotlom pakla ne
   mareći za zveri... ...i Đavola poterati za 

presto da se bori!
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Sa životom se 
nosih hrabro, ne 
znadoh za strah...

Zar da strepim sad, nadomak 
            mi smiraja?

 Život je tek igra što sa smrću 
     igra onaj ko nije plah. 
 A moja vala dugo i potraja.

 HEJ! Počujte, drugovi valjani 
s kojima vojevah...

...robe i borče i poneka devo 
od koje zastade mi dah...

Nema koraka što ne
 da mi spokoj na stazi 

kojom hodah...
Na stazi što, ovde, 

dovodi me do... ...KRAJA!



 

 

   

 

    

 

  



 

 

   

 

    

 

  



TEKST: Roj Tomas
CRTEŽ: Tim Konrad

........................................

........................................

Bočica
večnosti
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ah, tu je: veliko, 
mišićavo, varvarsko 
čeljade, koje sam 
već ranije primetio. 
sada se ulogorilo 
da provede noć, baš 
kako sam i slutio 
da će učiniti.

a i utvara ga je pro-
našla, takođe… ali i 
to sam naslutio.

tekst : roj tomas  •  crtež: tim konrad
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kako se hitro nezna-
nac kreće... kao da je 
utvara on, a ne razja-
reni, zapravo režeći, 
beli vuk.

većina je u ovom tre-
nutku već mrtva... nji-
hovi vratovi razderana 
smesa tkiva i tetiva… 
njihov ropac samrtni 
tek ogavno krkljanje 
iz kojeg se čista neve-
rica nazire.

ali ovaj čovek... ...ubio 
je zver! zato mislim 

da su dalje 
mere neop-
hodne.

čujete li me, o vi,
bogovi drevni, 
što izdaleka mo-
trite na mene?

čujete li pokor-
noga slugu svo-
ga, ranefija?
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da, znam da čujete... jer oduvek ste boravili i 
unutar uma moga, da, uvek spremni da mi se na-
rugate, još od onog dana kad sam uzeo dobar 
gutljaj iz bočice večnosti.

da vidimo: varvarin je zaradio 
pokoju ogrebotinu od oštrih 
kandži razjarene utvare.

stoga će se 
uputiti ka 
najbližem 
gradu...

što će mi dati dosta vreme-
na da se pripremim za njegov
povratak na ovo zabito 
mesto.

dovoljno vremena da
oslobodim beštije...

...na kojima 
sam isproba-
vao ranije 
napitke... 

...tako da ne 
preostane 
niti jedan 
zarobljenik 
unutar ovih 
zidina, osim 
ranefija.

osim... 
ranefija.

hej, zamorijanci! 
ima li hrane i 

pića na ovome 
mestu?

upravo sam 
dokrajčio 
grabežlji-
vog vuka...

...a, 
kroma mu, 
od toga se 

ožedni!
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a sada, prema mojoj 
biblioteci... ...da, baš tako sam rekao:

veliki beli vuk, 
najveći koga sam 

susreo, čak i 
u gorju.

a zašto to 
tebi toliko 

znači?
više negoli tebi, stranče. to je 

bio ranefijev vuk... a sumnje nema 
da će on hteti da se osveti!

ranefi?

nema vremena za bacanje svih ovih čarobnja-
čkih svitaka i svezaka...

ranefi je čarobnjak koji 
boravi u blizini. besmrtan 
je, barem tako pričaju 
          za njega.

čelik ga može saseći, 
ali spram njega, 

vreme ima otupelu 
oštricu!

...ali onih što 
mogu biti razu-
mljive neukim 
seljanima... 
i varvarima...
i time postati 
opasne... mo-
ram se rešiti.

na gomilu s tobom, skelose... 
i s tobom, vatelose... da, tu 
ide i katulos, rob-prorok!

  ako ste u pravu, 
radije bih izbegao
    susret s 
        njim.

tada nestani, čoveče! 
prodaću ti konja za 

bagatelu...!

gorite, papirusi i 
pergamenti, svici 
od kozjih i devo-
jačkih koža...

gorite, i neka 
hiljade eona minu 
pre negoli se ova-
kvo pakleno zna-
nje ponovo skupi 
u jednoj prašnja-
voj prostoriji!

da, beži što dalje 
i što brže možeš, 

varvarine! 

ranefi će te 
uhvatiti kô da na 

pužu jašeš!

ko...?
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knjige mojih mračnih 
znanja sada su pepeo, 
moram da krenem. 
tako je malo vreme-
na da se sve u red 
dovede.

pa i sad bih se kla-
dio da će hanibal 
potražiti varvari-
na, baš kao što to 
uvek radi čim neki 
posetilac osvane 
u tom smrdljivom 
gradskom vrelu.

hanibal se zovem, 
neznanče...

da, možda nisam smeo da ga 
oslobodim, nakon onoga što 
sam mu učinio... pretvorio ga 
u patuljastu, deformisanu 
spodobu.

možda je ovde trebalo 
da ga zadržim...

...zajedno sa 
ovim drugim.

beše to ranefi. on mi je ovo učinio... kad mi
                   je oteo ženu, a ja se drznuo 

             do njegovog dvorca 
       da ga pratim.

tih sam 
dana i ja 
bio visok 
gotovo 
kao ti.

za to 
iskuplje-
nja više 
nema...

...ali barem neće videti 
sopstvenu ženu u ova-
kvom stanju, jer usko-
ro će i od nje ostati 
tek kosti i prah.

ne dopu-
sti drugima 
da te oderu, 

čoveče. ako snuješ 
beg... da izmakneš 
ruci ranefijevoj...

kosti....

...i sa-
sušeni 
prah.

...daću ti mog 
konja! 

nije da će ti on 
nečemu poslužiti 

ako ranefi naumi da 
te goni... ali ću time 

makar učiniti naj-
više što mogu.

      zahva-
ljujem ti, 
hanibale.

 uvek izbegavam ča-
robnjake... kad god  

               mogu. a kad 
                ne uspem... 
                 borim se.

noćas... 
mislim da 

mi je bolje 
  da krenem.
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budala! misli da može 
ujahati u šumu koja 
okružuje moj dvo-
rac... i ostati poda-
lje od mene!

ne zna li on da ja kon-
trolišem i same osno-
vne  elemente ovog 
kraja... da, i zemlju i 
vazduh i vatru i vodu?

zemlju 
ću najpre 
okrenu-
ti...

...tako da bude 
uveren da se u 
galopu udalja-
va od mene...

...sve dok 
se ne prene 
iz svojih 
divljih sa-
njarenja...

...i uvidi da se na-
šao pred samim 
mojim pragom!



B O Č I C A  V E Č N O S T I 39

osećam da je vrlo prakti- 
                                        čan, ovaj 
                                        lutalica!

pokoriće se 
neizbežnom i 
sjahaće!

diviće se 
mojoj 
statui...

...i ostaće zapanjen 
videvši da mu se 
kameni lik
 primiče.

ali ne toliko za-
panjen, čini mi se...

...da ne bude sposoban 
da uzvrati, koliko god mu 
napad bio nedelotvoran.

iako je lik od zemljinog 
kamena stvoren, vatreni 
osnov zarobljen je u 
njemu...

...koji će 
koplje ili 
strela os-
loboditi.

kromo-
vih mi đa-

vola!

uostalom, stvor se kre-
će daleko brže nego što 
on očekuje... tako da se 
čak i gipki varvarin može 
časkom naći sateran u 
ugao...

...mučen prodo-
rnim bolom!

nema veze! osnovnik je 
daleko ranjiviji u svom 
vatrenom obličju...

...tako da se i mač i kamen 
mogu istopiti udarajući 
jedno o drugo...
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...a divljak 
beži...

...oružja lišen!

plameno biće
neće zaosta-
ti daleko za 
njim!

čak će se i metalna
vrata koja je zatvo-
rio za sobom za ne-
koliko trenutaka
usijati poput voska.

varvarin neće imati izbora, 
već da pobegne vijugavim 
stepenicama koje su u ne-
posrednoj blizini.

ah, vi bogovi drevni... šta učiniste 
od fine ilovače moje ludosti i 
pohlepe?

godina i godina minulih, do-
bro sam potegnuo iz bočice 
večnosti i time pakt s vama 
sklopio:

kleli ste se kako neću umreti ako me 
ne obori čelik iz ruke krvolokove.

je li to došao dan 
ispunjenja proročan-
stva... a moja besmrt-
nost postaje tek 
slamčica na vetru?

možda i jeste, 
ako uljez pro-
nađe vatroot-
pornu zavesu...

...i baci je na 
svog neljud-
skog gonite-
lja...

...kupujući sebi 
još koji drago-
ceni tren...

...da beži ili, bolje reče-
no, da bude sateran iznad 
voda koje se već uzbur-
kavaju.
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a kako 
i ne bi...

kad je u njima, kao sluga, 
vodeni osnovnik?

kuda god da 
varvarin mrdne, 
vodeni ga mehur 
okružuje...

...a koliko dugo 
može i on da izdrži 
bez vazduha da mu 
ispuni pluća?

ipak, ako jeste čovek 
kakvim ga smatram, videće 
plamenoga kako sa stra-
hom gleda preko mostića.

a tada, bez obzira na to što 
pluća samo što mu se nisu 
rasprsla, silovito će se za-
teturati prema plamtećoj 
pojavi... ne mareći za topli-
nu što samu dušu cepa...

...i prepustiti 
vatrenome da od 
vodenog stvora 
učini bezopasnu 
paru...

...dok tečnost, zauzvrat, 
gasi gnevne plamenove i 
ponovo pretvara statuu 
u nepokretnu stenu.

dah će se vratiti 
silnim, bolnim udi-
sajima...

ali će se 
vratiti.

a grabeći sekiru koja 
pri ruci mu se 
našla...

...već sad kreće 
prema poslednjem 
mi utočištu...

...najsveti-
jem mi od 
svetilišta!
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čujete li to, prokleti 
bogovi drevni? čujete 
li zaista?

to zvuk je smrti što 
zaseca u zabravlje-
na vrata...

...zvuk nasmejane 
smrti, koja na kraju 
uvek trijumfuje...

...a evo, naj-
zad, i spasio-
ca moga!

onog što čak 
ni vaši čuvari 
nisu uspeli da
udalje od 
mene!

beli vuk... osnovnici... 
bili ste odlučni, iako sam 
se pogodio s vama za 
večni život, da ne uživam u 
njemu... već da vam sluga 
budem za vjek i vjekova.

ali ostaviste 
tračak nade, 
tek da me mo-
rite više:

da me može ubiti onaj ko 
prođe sve čuvare.

pa, pojavio se neko ko je us-
peo u onome što nikakav bes 
nije kukavne seljane mogao 
naterati da preduzmu...

...onaj kojeg ni vaši vetroviti 
osnovnici ne mogu sprečiti 
da stigne do mirnog srca 
sada rastućeg uragana!

a u tome srcu sto-
jim ja... ranefi...

...zasićen bescilj-
nog, beskorisnog 
življenja...

...zahvalan da se 
oslobodim uzengija 
besmrtnosti...

...nailazećim udar-
cem sekire u ruci 
varvarinovoj!

izgubili ste, 
o mrski bogovi 
drevni! izgub...



 

 

   

 

    

 

  



TEKST: Roj Tomas
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Prebivalište
prokletih
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tvorca konana

tekst: roj tomas crtež: džon bjusema i jong montano
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zovu je melani koja bejaše s mnogima.

i zaista, kroz njena vrata 
tokom brojnih godina čitava 
armija prođe; toliko velika 
da bi mogla pokoriti čitav 
kot.

no, svemu je 
tome sada 
kraj.

jer melani prištede dovoljno 
zlatnika da sebi kupi malenu 
krčmu gde će samo točiti pića... 
a druge devojke pomagaće 
pijanim trgovcima svilom da se 
oteturaju uz trošne stepenice 
do svojih postelja.

baš tako, sutra 
u ovo vreme...

iznenada, začu se krik s druge 
strane njenih zamandaljenih 
vrata...

...(a opet, koja to vrata noću 
nisu zamandaljena u koršemi-
šu, prestonici kota?)... 

beše to nerazgovetno 
kreštanje koje je po-
navljalo bez daha jedno 
te isto ime:

melani*

njeno 
ime!

čak i sa ove 
razdaljine, 
glas joj se 
učini poznat... 

...dovoljno poznat da se usu-
di da skine rezu s vrata i...

ištar!

šta to
 činiš, kog 
vraga???

šta...? zar ne vidiš 
da ubijam ovo 

smrdljivo 
pseto... a, bu-
dući da si me 
u tome spazi-

la...
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...najbolje bi bilo da i tvoje lepo grlo prerežem... 

možda 
neke druge 
noći, pogani 

ološu!

melani 
postupa 
na osnovu 
čistog 
instinkta...

ali, čak i dok se 
prepadnuti napa-
dač stropoštava 
niz stepenice... 

...urlajući od 
zaprepašće-
nja i bola...

...svesna je da ga je samo 
ozledila, ali ne i
 usmrtila...

...i da mu se u 
jednom pre-
ostalom oku 
očitava žeđ za 
ubistvom!

čovek na trenutak kle-
knu, dok su mu se s lica 
slivali krv i vino, ali ipak 
beše rešen da se ponovo 
zaleti uz stepenice...

kad do njega dopre zvuk 
pijane pesme... to su 
ponoćni terevenčari, 
koji će možda nabasati na 
njega pre no što stigne 
da ubije devojku.

on letimice pogleda pro-
strtu i nepokretnu priliku 
pod njenim nogama...

...i potom se 
pridiže i ute-
če, hitajući 
vani, ne mareći 
pritom ni za 
šta drugo!

za trenutak, 
melani nepomično 
stoji, proklinju-
ći sebe samu što 
je gurnula nos 
tamo gde mu 
nije mesto...

a potom po-
novo začu sa-
mrtni jecaj...
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...i odmah zahvali ištar što se ipak umešala!

m-melani...!

  darami! 
    ti li si to... 

     brate moj...?!
šta 

tražiš 
o...?

uvedi me... unutra, sestro moja...

...i zaklju-
čaj vrata za 

nama!

možda će se 
vratiti... i to 

ne sam!

do-
bro...

ali ozle-
đen si, da-

rami...!

 ono pse-
to te izbo-
de... više
    puta.

pozvaću vida-
ra! on će... 

ne! zalud 
je! krvarim 

iznutra!

ali prišao sam 
toliko blizu... 

toliko blizu...!

blizu? 
čemu?

dve godine su 
prošle, darami...

bejah u pustoj 
zemlji... u pre-
bivalištu pro-

kletih...

mračni tigro-
vi... nađoše 

novog princa! 
zovu ga imenom 
abdel kafir...

ali... pravo 
mu je ime... 

nikolav ivon!

htedoh uteći... s b-bla-
gom... ali nakon što doživeh 
neuspeh, hteo sam samo da 
pobegnem... ne bih li saču-
vao glavu na r-ramenima!

darami... mi-
ruj! ja...

ali... 
kandže 

mračnog 
tigra... 
dopiru 

daleko!

naložio je 
da me uhode 
dovde... čak 

i o...

naglo i uz grčeviti drhtaj, tanka 
nit o kojoj je visio život unutar 
tog izmučenog tela... puče!

darami! darami!!!

već sviknuta na svet 
koji je učini snažnom, 
melani opra svoju 
tugu jednom jedinom 
suzom...

...i preostade samo žeđ za 
osvetom!
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ii 
deo zemlja noža

na nekom drugom mestu, u neko drugo 
vreme:

nazubljeni vetar reže svo-
jom hladnoćom razmaženu 
kožu kotijanke, uprkos 
suncu koje peče odozgo.

po hiljaditi 
put, uzaludno i 
nevoljno, ona 
trza okove 
koji joj 
ranjavaju 
zglobove...

tiha 
budi, 

ženo...

...inače ću
 te, bogova mi, 

ostaviti kao 
poklon lešina-

rima što nad 
nama kruže!

grizući suve i ispucale 
usne, ona čvrsto stiska 
svoje bukagije ne bi li pre-
kinula njihov zveket...

...dok rastegnuti niz muškaraca na konji-
ma toliko usukanim da im se rebra mogu 
prebrojati hodi duž opasne uske staze.

pred njima se prostire 
kičma ogromnog pla-
ninskog venca koji se 
pruža poput bedema 
već danima.

misli uskolebanih između vrleti s jedne strane i 
strmeni s druge...

...melani iz 
koršemiša stade 
se prisećati tog 
drugog sveta, 
sada toliko uda-
ljenog u prosto-
ru i vremenu.

beše li to za-
ista pre samo 
nekoliko ne-
delja, kako 
ljudi dane 
broje...
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...kada, tetu-
rajući se, na-
pusti onu kuću 
u kojoj joj 
brat ostade da 
leži mrtav?

želja za osvetom beše joj tada 
jaka... i u grozničavom umu joj 
stade nicati ideja...

i uskoro se nađe 
u izvesnoj sum-
njivoj gostio-
nici, čiji vlasnik 
beše poznat po 
trgovini obave-
štenjima... za 
određenu cenu...

tragam za 
mračnim tigro-
vima... i prebiva-
lištem prokle-

tih!

  tiho, že-
no! zar nam 
oboma želiš 

propast?

  pođi do
  brdareva 

ukoliko o ta-
kvim stvarima 

želiš govo-
riti!

brdarevo: deo 
grada gde su 
se skupljali 
nesrećni ljudi iz 
gorja da čučeći 
prose.

melani je imala 
dovoljno novči-
ća da kupi obave-
štenja za koji-
ma je tragala...

...što je katkad 
znalo biti vrlo 
skupo...

...sve dok se, nekoliko dugih se-
dmica kasnije, nije na koncu obre-
la pred kabul nulom, koji vladaše 
gorjem izrazito blagom rukom...

...svestan da bi, uko-
liko bi upotrebio 
silu, pokazao so-
pstvenu jalovost.

a zašto tra-
gaš za mračnim 
tigrovima, de-

vojko?

to, go-
spodaru mi-

lostivi, mora 
ostati izme-

đu mene
 i njih!

pravo zboriš! 

ja ti ne mo-
gu pomoći da 
ih pronađeš, 
niti da otkri-

ješ gde je 
prebivalište

   prokletih...

ali mo-
gu ti izna-
jmiti uslu-

ge nekih 
dobrih 
ljudi!

pominja-
la si ne-
kakvo... 
zlato?

sledećeg jutra, dok je smešak kabula 
nule bledeo za njom, melani oseti kako 
joj srce tone u pete, uprkos prisustvu 
naoružanih muškaraca svud oko nje.

jer beše potrošila sko-
ro sve zlato, a gorje se 
i dalje prostiralo pred 
njom.

ako ne uspe da 
pronađe ono za čime 
traga, i to ubrzo ... šta
 li će se zbiti?
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potom se nađe u zemlji noža, gde je zakon sprovodila snažna ruka uz 
upotrebu oštrog sečiva.

ime kabula nule ovde 
nije značilo gotovo 
ništa, a njegovi ljudi 
postajali su sve zabri-
nutiji, osećajući zure-
nje zlokobnih i kršnih 
brđana.

na kraju kra-
jeva, koji li 
su deo novca
plaćenog 
gospodaru 
oni dobijali?

ne, ženo! ne 
znamo ništa ni o 
kakvom sličnom 
mestu... kako ga 
ono nazva, pre-
bivalište pro-

kletih?

a ako iskaš 
tigrove...

...onda se 
uputi za 
vendiju!

što su se više udaljavali od 
uporišta kabula nule, ne-
prijateljstvo je postajalo 
otvorenije.

jedne su noći, 
dosta docnije, 
logorovali u 
divljem i nena-
seljenom pre-
delu u blizini 
pustinjskih 
granica kota.

muškarci se 
zavetovaše da će 
se vratiti nazad u 
svitanje; a melani 
shvati da nema 
reči kojima ih 
može sprečiti.

no, zapovestima 
smrti teže je odo-
leti negoli onima koje 
izdaju obični muška-
rci ili žene.

a smrt dođe tokom 
noći, praćena vri-
skom i zvukovima 
kidanja mesa izazva-
nim čelikom!

krvav beše taj 
pokolj na mese-
čini...!

šta veliš za ovu, ha-
made? da joj prere-
žem grkljan, ili...?

odbij, pse-
to! skupo 

ćemo je pro-
dati na bazaru 

   u prebivalištu
       prokletih! 

osim toga,
 dobro će mi do-
ći noćna zabava 

dok budemo 
putovali!

i tako se jedan 
košmar mračno 
stopi s drugim...
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čak i sada, nakon mnogobro-
jnih dana provedenih u bolu 
i noći u stidu, ona zna malo 
toga, ali pretpostavlja da su 
njeni otmičari upravo taja-
nstveni „mračni tigrovi“.

jer ako nisu, zašto 
ju je onda hamad 
izbičevao kad je čuo 
da ih pominje?

to je greška koju neće 
ponoviti.

u međuvremenu, ona se polako primi-
cala tom čudnom i nepoznatom mestu 
gde je i poželela da bude... mada ne 
kao bespomoćna robinja.

prebivalištu 
prokletih!

iz nekog ra-
zloga, uopšte 
ne sumnja da 
će to mesto 
opravdati 
svoj naziv.

samo se nada da neće dosaditi 
hamadu pre nego što stignu na 
odredište.

jer svesna je da bi je 
u tom slučaju druge 
ruke halapljivo 
ščepale.

ipak, on je hrani dovoljno da 
bi i svoju snagu održao...

...mada to či-
ni iz sopstve-
nih podmu-
klih razloga.

a onda, jednog dana, pred 
sumrak, dok su se uspinjali 
uz dugu strminu, gde se činilo 
kao da sunce počiva na vrhu 
oštrog grebena...

ištarinih
 mi ljubavi! 

usamljeni ja-
hač... ovde, na 
ovom mestu?

na tren
 pomislih da 

     je kentaur...!

beše nečeg neobuzdanog 
i upadljivog u toj divljoj 
prikazi... nečeg što je pri-
vuklo svačiji pogled.

potom se crna silueta odvoji od 
krvavocrvene lopte na nebu...

...i krenu do-
le prema
 njima...
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...gde se neustrašivo zausta-
vi pred trideset pari neprija-
teljski nastrojenih očiju:

stojte, 
brđani!

šta tražiš ovde, stranče?

sitnicu, tako 
mi ištar.

ime mi je širku, ne-
kada od zamore... i 
želim da vas pratim 

do prebivališta
   prokletih!

sam li 
si?

sada jesam! kamilari koji obećaše 
da će me tamo odvesti umesto to-

ga probaše da me opljačkaju. 

jedan od 
njih napra-
sno umre, 

a ostali 
utekoše.

a sada 
sam iz-

gubljen 
i bez hra-

ne.

kako znaš 
da smo se 

uputili u...?

nisi li ti
 hamad, princ 
mačevalaca?

ha! znači 
poznat 
sam ti?

nema toga što nije čuo za ha-
mada! videh te jednom izdaleka u 
džebal džavaru pre mnogo leta.

a sada se 
priča da imaš 
visok polo-
žaj među... 
mračnim ti-
    grovima!

mračnim tigrovi-
ma?! obuzdaj malo

    jezik, čoveče! 

siguran li 
si da će te 

toplo doče-
kati u prebi-
valištu pro-

  kletih?

 a koji se 
stranac 

može tome 
nadati?

no, mač mi je 
krvav, a glava 

ucenjena.

čuh da ta-
kvi ljudi ta-
mo jesu do-
  brodošli.

možda će i biti tako! možeš jahati s nama 
ukoliko želiš... ali ne prihvatam za tebe 

nikakvu odgovornost!

ni od koga ne 
tražim da za 
mene jemči. 

kakva je to de-
vojka? vidi se da iz 

grada potiče, mada 
je sva u ritama!

  nju če-
ka tamo-
šnja pi-

jaca ro-
 bova.
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   hmmmm...
  možda će
  je sudba 
  poslati u 
službu širkua 
zamorijanca!

nikad dosad ne po-
sedovah robinju... 

mada, ko zna?

melani na tren po-
misli kako je stra-
nac lud što nago-
veštava da pose-
duje novac među 
ovakvim ljudima.

no, onda 
primeti da 
mu je bodež 
izvan kori-
ca i da se drži 
blizu hamada.

a tada, kad zažele da nešto pro-
zbori...

  tišina, 
  radoda-

jko!

kad bu-
deš malo 

kušala 
moj bič...

ne!

ova rospija će 
mi možda usko-
ro pripasti...

...i neću dozvoliti 
da njena nežna koža 
bude poderana po-
   put njene odeće!

rekao si 
svoje, zamo-

rijanče.

a sada 
pođi-
mo...

...inače će nas starost uzeti pre nego što 
stignemo do prebivališta prokletih!
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te noći hamadu ne pade na um da nahra-
ni svoju napaćenu zarobljenicu... već, 
koračajući ka rubu logora, taj zada-
tak preuze čovek koji sebe naziva 
širku.

jedi, 
devo-
jko!

ko bi 
nudio novac
 za robinju 

kojoj se po-
gledom mogu 

prebrojati 
rebra?

izgladnela melani dugo jede 
ćutke...

a onda, nakon što iznenada 
donese odluku, progovori 
promuklim šapatom...

šta znaš o... mra-
čnim tigrovima?

znam
 ono što 

znam!

 pravo je pitanje... 
kako je devojka 
iz zapadnog kota 

čula za njih?
slava 

nije ono za 
čime mra-
čni tigrovi 
tragaju... 
barem ne 

još.

mada slutim 
da će skoro 
doći dan kad 

će za njih 
znati čitav 

svet!

preklinjem te... po-
mozi mi da pobegnem! 

platiću ti...!

platiti? kako?

svojim 
telom!

koje bih 
mogao sam 

uzeti, i to 
kad god 
poželim!

mogu pribaviti još novca 
u koršemišu. samo kad 

bi... čekaj!

kuda 
ćeš?

ali bro-
nzani div 
odlazi 
kradom 
i bez 
reči.

tako stiže do hamada pre uhode čije je prisu-
stvo osetio.

devojka mi je 
upravo ponudila novac

 da joj pomognem da
 pobegne. 

naravno, 
odbio sam.

to bi samo 
budala 

prihvatila!

ukoliko bi
 to učinio, čak 

  bi ti svoja vra-
   ta zatvorilo i
  prebivalište
   prokletih!

a danas
postoji prema-

lo mesta gde 
lutajući izgna-

nik može naći 
utočište...
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...sad kad su zuagiri, 
ti jarosni pustinjski 

pljačkaši, rasuti svu-
da unaokolo.

     priča se da 
nekad bejahu sila 
i da su na njih mora-
li računati čak i mra-
čni tigrovi, dok ih je predvo-
  dio čovek po imenu konan!

   ali za nje-
ga kažu da je 

mrtav, ili nešto 
slično... zabo-

ravih već.

ova ro-
spija, ha-

 made...

ceniš li da je 
njena porodica 
bogatija no što 
se predstavlja?

mogla bi 
ti s vreme-
nom doneti 
popriličnu 

otkupni-
nu.

e, ta ti 
je... 

burp! ...dobra!

dopusti mi da joj se 
vratim... da joj kažem da ću joj 

pomoći u bekstvu kad za to
 kucne pravi čas!

tako ću 
možda 
nešto 

saznati.

neka ti 
ištar poda-
ri sreću...

mada je šteta 
što se zuagiri 

raštrkaše i 
što taj lupež 

od konana nije 
među živima.

rado bih s ta-
kvim čovekom 
ukrstio mač!

možda ćeš i 
dobiti priliku 
za to... ukoli-

ko to ištar
 dopusti!

gospodaru... uhodio sam došljaka i... već znam šta si saznao, 
pseto! ne verujem mu 

u celosti.

mada, on
 i ne sluti ka-
kav ga izbor 

čeka...

...pred 
kapijom 

prebivali-
šta!

nedaleko odatle 
melani utonu u 
očajnički san 
bez snova, upr-
kos stenovitom 
tlu i hladnoći.

za trenutak visoki 
stranac skoro da 
poželi da je privu-
če nežno k sebi... 
da je uteši i da joj 
kaže... 
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a onda se seti stražara udaljenog samo koji 
metar i...

počuj, že- 
  nturačo...

hamad mi 
reče da noćas 
možeš ogre-

jati mene!

ne! zar se 
i ti protiv 

mene okre-
nu...?

pssst! stra-
žar što hrče 

možda se pre-
tvara samo.

reci mi otkuda 
dođe ovde... ali 

šapatom!

d-da... 
hoću...!

  nešto u muška-
rčevom dodiru i u 
njegovim čelično-
plavim očima govo-
ri kotijanki da mu 
sme verovati...

i stoga mu ispriča sve što je 
snađe...

...ah da, moj 
brat mi još 

reče:

„mračni tigro-
vi imaju novog 
princa! zovu 

ga abdel kafir, 
iako mu je pra-
vo ime nikolav 

ivon!”

zvuči li 
ti išta od 

ovoga smi-
sleno?

može 
biti.

na-
stavi.

nemam ti šta više reći!

molim te... 
hoćeš li mi sa-
da pomoći da 
uteknem???

ne 
mogu. 

ne sada.

ali uči-
niću šta 
budem 

mogao... 
docnije!

docnije?! hoće 
li išta preosta-
ti docnije... za

 nesrećnicu po-
put mene?

    poželeh da  
   se osvetim 

vođi mra-
čnih ti-

grova, a 
sada...

a sada 
moraš 

spavati.

evo ti plašta 
da te štiti od 

noćnog hlada.

moram nazad
 pre no što moje 
odsustvo bude 

primećeno.

iako ispunjena očajanjem, 
melani pomisli: neobičan li 
je ovaj širku iz zamore.

nekako joj se učini da on traži više od pukog utočišta u 
prebivalištu prokletih.
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iii 
deo mačevi u gradu
pre svitanja ova sumorna družina nastavlja dalje. staza se sve više uspi-
nje, a s vremena na vreme je i strmija nego obično.

melani ubrzo poče da se bori za dah na razređenom 
visinskom vazduhu... koji brđani i tajnoviti širku naizgled 
podnose s lakoćom.

a potom, u podne, 
dok su se približava-
li čuvenom nadiro-
vom prolazu, izne-
nada se zaustavi-
še ugledavši za-
prepašćujući 
prizor...!

belove mi 
brade! 

priviđa li 
mi se?

tri čoveka! 
ali ko bi se, dovra-

ga, usudio da se bez 
konja u ove plani-
ne zaputi... da se 

raskrečenih nogu 
zaustavi na jedinoj 

stazi za grad
 lopova?

čovek znan kao 
širku ne progo-
vara.

ali, i pre no što se poslednji od trojice 
okrenu i zagonetno se u njih zagleda, on opa-
zi njihove jezovite oči boje noćne tmine...
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istovetni su,  kao da je reč o trojkama odgo-
jenim u nekoj dalekoj klimi, jer mu ne polazi za 
rukom da ih razlikuje.

a kad jedan od njih progovori... njegove 
ledene reči poslaše mu žmarce uz kičmu:

tražimo mesto 
koje ljudi naziva-
ju prebivalištem 

prokletih.

odve-
šćete nas 
tamo, mo-

lim.

hoću đavola! 
šta sam ja... da-

dilja za po-
la sveta?

opljačkaću 
vas, eto šta ću 

uraditi!

ja to ne bih poku-
šavao, prijate-

lju.

ti nisi ja, šir-
ku... a nisi mi 
još ni prija-

telj!

tebe poštedeh jer 
bi mračnim tigrovi-
ma uvek mogao do-
bro doći još jedan 

dobar borac...

...ali ove kicoše ne bi 
vredelo ni izvoditi na 

pijacu robova!

agame! 
borače! 

sasecite ih i 
otmite im sve 

što poseduju!

   rado, go-
spodaru!

pa? hajde... skičite!

možda će onaj ko-
ji najglasnije bude 
moljakao najduže 

poživeti!

zaćuti, aga-
me... i udri! 

zašto...

...zasta-
de...?

dvojica brđana na 
trenutak stadoše kao 
skamenjeni, s mačevi-
ma u rukama...

da bi potom obojica u istove-
tnom trenutku prekinula tu 
čudnovatu sliku...

...zamahnuvši svo-
jim žednim oštri-
cama jedan prema 
drugome!
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poput krutih kipova koji nesavršeno oživeše, dvojica brđana polako 
ukrstiše mačeve, kao da se bore pod vodom.

ipak, borak ubrzo 
svojim mačem zadade
  svom drugu smrto-
             nosni uda-
                    rac...

...u koji se 
agam zagleda 
kao u nekakvom 
smešnom 
snu...

...nakon čega i 
sam zadade smrto-
nosni udarac!

nakon nekoliko sekundi 
obojica leže mrtvi na na-
dirovoj stazi gde su samo
koji minut ranije razme-
nili šale o ženi koju su 
isto tako razmenjivali.

 bogova mi i 
đavola! kakvo 

je ovo ludi-
lo???

dva mo-
ja najbo-

lja čo-
veka...

...pogubiše 
jedan dru-

gog!?

dobro, možda ih je 
razređeni vazduh 
sludeo... da, mora

 da je tako!

kako god bilo, 
vremena za 

gubljenje više 
nemam!

    vas tro-
jica možete s 

nama ako vam je 
volja. ali znajte 

da imamo samo 
jednog konja 

viška!

ne, ha-
made. sada ih

 imaš tri... 
shvataš li?

predvodnik pogledom 
osmotri dva beživotna 
tela na tlu, grozomorno 
ispružena na stazi... i su-
morno klimnu glavom.

a sada, ova čudna družina 
najzad otpoče mučni sila-
zak niz nadirov pro-
laz...

...krećući se niz dugačke zavoje, kroz 
sve niže planine koje se pružaju do 
unedogled poput divovskih stepenica 
od vrha planinskog venca...
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...dok najednom ne spaziše ogromni grad opasan bedemima 
usred planinskih venaca, poput mračnog bisera položenog 
na hrpu crnog i golog kamenja.

prebivalište 
prokletih.

eto, pomisli 
melani, zašto 
ga tako na-
zvaše.

i već se prepa-
de od onoga 
što je dalje 
čeka.

a potom, dok je nisko sunce pretvaralo praši-
nu za jahačima u krvavu izmaglicu...

stoj! kaži 
ime i name-
ru svoju!

makare, 
pseto... 

moje 
ime znaš 
koliko i 
svoje...

a kad je reč o mom prtljagu... neće njeno ime
 biti sutra u ponudi najboljem ponuđaču!

možeš proći, 
hamade.

ali ko je ovaj 
namernik? koža 

mu je tamna 
kao u brđanina, 

mada...

priupitaj 
ga sam! za 
njega ne 
jemčim.

i? ko si ti, 
pseto?

nisam nikakav pas... već širku, zamorijanac.

tra-
žim utočište u 
gradu lopova, 

kakav sam i sâm.

no, znam da 
mi prvo mora 
suditi veće...

samo što ti ja moram suditi pre no što pred veće izađeš!

samo su 
tri načina 
da jedan 
stranac 

uđe u 
grad.

kao za-
robljenik, 
poput one 

rospije 
tamo...

...da za njega 
jemči neki poznati gra-
dski poglavar, što ha-

     mad ne učini za tebe...
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...ili tako 
što će upo-
kojiti nekog 
gradskog

      borca.

je li to kakav 
drevni običaj?

   
   drevan

 je koliko i 
sama ištar!

moraš ubiti ve-
štog borca, i to 

naoružanog!

u tom slu-
čaju mi se

 čini...

...da najzad nađoh sebi dom!

toliko beše hitra reakcija novopri-
došlog da se nesrećni makar nađe 
na zemlji, a kroz presečenu arte-
riju mu isteče život čak i pre no što 
stiže da se lati mača.

među lopovi-
ma beše onih 
koji znadoše 
da cene tako 
svirep čin...

ali neki behu
i prijatelji 
pokojnika...

i poželeše da nešto preduzmu, dok su hamad i 
njegovi podanici sve mirno posmatrali izdaleka.

čini se da 
malo prome-
niste pravila 
u mom sluča-

ju, zar ne?

onda me samo obave-
stite kad vas upokojim 
dovoljno da mi dozvo-

lite pristup gra-
dskom trgu!

belovih mi palica!

bori 
se kao 

sam 
đavo!

i zaista... kad se 
jedan protivnik 
bori kao zapo-
sednut čovek...

...uvek će se naći neko ko 
će za lakšim plenom tra-
gati.

vas trojica! i 
vi ste stranci 
koliko i ono 

pseto!
a i to gi-

zdavo odelo 
deluje sku-

poceno!
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ne, ne samo 
rukavice, 

ludo!

skidaj 
čitavu sve-

tlucavu 
odeždu...

...i možda 
ću te sa-

mo golog 
niz plani-
nu pote-

  rati!

u supro-
tnom ću...

...ja... ć... 
ću...

nećeš ti uči-
niti ništa...

...više 
nikada!

na čovekovom če-
lu, na mestu gde 
ga dodirnuše ti 
suvonjavi prsti, 
ne ostadoše ni-
kakvi tragovi...

no, da su prisutni samo mogli 
zaviriti u glavu nesrećnika i 
videti šta ostade tamo gde 
je nekada bio um...!

kad...

stojte! stranci 
su u pravu!

pustite 
ih unu-

tra!

tako veli 
belisar-kan, 

nekada od 
iranistana!

poznajemo 
vas, gospoda-
ru... ali makar 

pogubljen beše 
nenadano...!

samim tim je
 i veća buda-

la!

zakon se ova-
kvim stvarima 

ne bavi.

skloni mač, 
tuđinče...

kad 
belisar-kan 

govori u tvoje 
ime... kao i u 

ime ove troji-
ce viso-

kih...

   ...nijedna du-
   ša u ovom prebi-
valištu lopova ne-
će se usuditi da

 krene rukom
 na vas!

sreća te još prati, 
širku od zamore!

ištar se osme-
huje hrabrima, 

hamade.
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zajedno, dvojica starešina i mnogi ljudi pro-
laziše kroz kratke i uske uličice...

...gde su 
oskudno ode-
vene žene pod 
velovima pro-
virivale kroz po-
luotvorene re-
šetke na pro-
zorima...

...i najzad stigoše na otvoreni 
trg.

građani se
doimaše sre-
ćno... mada 
odavaše zlo-
kobnu i nepri-
rodnu beriće-
tnost, jer ipak 
je ovo samo 
grad lopova.

a melani koja bejaše s 
mnogima?

trenutno joj 
je svaka pomi-
sao na osvetu 
pokopana...

...dok posmatra 
tragove jezovi-
te sudbe koja 
snađe neprijate-
lje prebivališta i 
one koji se odlu-
čiše na izdaju.

dopada mi se 
tvoje ponaša-

nje, širku.

zaistinu 
si pravi 
brdski 
panter!

stupi kod mene u službu... 
za čoveka bez gospodara 

ovaj grad je poput slo-
mljene oštrice!

mislio sam 
da je abdel 

kafir taj koji 
ovim gradom 
gospodari.

istina je! ali grad 
je podeljen na pa-
rtije... i svako ko 
je mudar odabira 
jednog stare-
         šinu.

šta ćeš 
ti, tuđin-

če?

zahvalan sam na 
ponudi, milostivi 

gospodaru... 
ali ja sam svoj 
čovek, a ne...
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najednom iza njih na-
stade metež i nadja-
ča ostatak stranče-
vog govora...

   tako znači! ponovo 
nam tuđinci ulaze u 
grad... samo da bi 

pojedine starešine 
mogle zaraditi ko-

ji bakrenjak!

već imamo dovo-
ljno strane krvi 
u robovskim to-

rovima...

...te ka-
žem... ...da bismo je, za 

promenu, mogli 
imati malo i na 

ulici!

na sreću, kamen 
samo okrznu melani 
glavu...

međutim, drugi tuđinac već isuče oštricu, a konj mu poče 
gaziti onoga koji kamen hitnu, čak i pre nego što se taj ka-
men nađe na zemlji...

stoj, 
brate!

prepusti 
svetinu 

meni!

mir, deco moja! ovo 
je širku iz zamore... 

koji dođe da bude 
jedan od nas!

  ja govo-
   rim u njego-

vo ime... ja, 
belisar-

-kan!

istog trenutka bronzani stranac za-
ču povik radosti koji se ote iz 
ćudljive i promenljive svetine...

...a povik postade još jači nakon što se šaka novčića 
našla pred zjapećom gomilom.

dobro je, 
milostivi go-

spodaru!

ali šta će se 
zbiti s čovekom 
kog obori tvoj 
novi prijatelj 

samo da bi zaštitio 
jednu bledokožu 

ženturaču?

tako nešto je 
ovde zabra-

njeno, kao što 
dobro znaš!

da, belisare-kane... 
šta će se zbiti?

ali-šah! 
ne časiš ni 
časa kad 
namirišeš 
nevolju, 

tako li je?

a i zašto 
bih, brate... 
kad joj je 

miris toliko 
grdan!
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beše to jedan od 
mojih ljudi kog 
tvoj „brat” po-

kosi!

huškaš li to 
svoje ljude na 

moje nasred 
ulice, belisar-

-kane?
tvoj je to 
čovek sve i 

započeo! sad 
odstupi!

tokom jednog 
dugog trenutka 
nijedan stare-
šina se ne miče.

možda bi taj napeti trenutak i 
iščileo da ne beše čoveka dubo-
ko skrivenog unutar okupljene 
gomile.

on požele da se 
dodvori svom sta-
rešini, novopri-
došlom ali-
-šahu...

...i promaši za dlaku 
pritom, jer njegova 
oštrica prozuja pred 
prestravljenim očima 
belisar-kana!

ištar, 
pomozi 

mi!

najednom, pre no što 
krvnik brđanski stiže da 
potegne i drugo oružje, 
gnevni tuđinac dojaha k 
njemu kroz svetinu koja 
stade da se razilazi...

...i poseče ga udarcem 
koji mu rascepi glavu 
do zuba!

u istom trenutku gomi-
la se pretvori u šumu 
naoštrenih sečiva...

...koja odjekivaše 
glasovima da bu-
de pogubljen ili 
belisar-kan ili 
ali-šah!

stojte, bra-
ćo! ja, ha-
mad, iskam 

reč!

znate da odgovaram samo 
abdelu kafiru i nikom više... 

stoga se neću ni na čiju stra-
nu staviti u ovom sukobu!

i kažem slede-
će... nek se bore 
dvojica stareši-
na, jedan protiv 

drugoga!

tako 
je! tako 

je!

šta veliš, 
kane?

imaš li želuca za borbu prsa 
u prsa... iz koje će poraženi 
predati sve svoje sledbeni-

ke pobedniku?

to gubi-
tniku neće 

mnogo zna-
čiti, ali-
 -šahu...

...jer će se 
do tada već u 

   paklu grčiti!
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običaji nalažu da 
se dvojica ljudi 
pre no što otpoč-
nu sukob okrenu 
licem jedan prema 
drugom i da se 
jedan od drugog 
udalje.

ali to ne važi za ali-šaha, 
koji se iznenada s boka 
baci na svog zapanjenog 
protivnika...

evo ti, 
pseto!

...a konj belisar-kana 
posrće pred naletom!

kleta 
ištar!

ha! to 
li je taj 

veliki 
belisar- 

-kan!

kakva drskost... 
osporavati moju moć u
      ovom gradu...!

napao si me 
mučki, vra-
že... i svi to 

videše!

a sad 
sjaši s 
konja i 

bori se sa 
mnom kao 
čovek s 

čovekom!

  kao s čovekom? ne... 
proburaziću te, kao 
što i valja s pobe-
   snelim psom!

razborito 
zboriš o besnim 

psima, ali-
-šahu...

...mada ćeš ti biti taj 
koji će biti posečen!

kroma mi, odse-
kao bih ti glavu, 
umesto što ću 
te samo zbaciti 
s konja tupim 

delom oštrice 
svoje... 

...ali verujem 
da bi to belisar-
-kan radije uči-
nio sam, kad se 
vrati u sedlo!
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u tom trenutku, 
uz grmljavinu 
kopita...

s puta, 
šakali!

napravite prolaz 
za abdela kafira, 
gradskog emira!

mračni 
tigrovi!!!

čuvši to ime promrmljano, svi borci 
stadoše i zavađene strane pogledaše 
u svoje predvodnike ne bi li videli šta 
da preduzmu...

pokorite se, deco 
moja! u prebivalištu 
reč mračnih tigrova 

je zakon!

    bolje bi
  vam bilo da
  to imaste na
  umu, belisar-
-kane... a i ti,
  ali-šahu...

...pre no što otpočeste ovu 
javnu kavgu!

dobro 
vam je pozna-

to da se ne 
smemo među-
sobno osla-

bljivati ličnim 
sukobima... 
naročito ne 
u trenucima 
kada bi hibo-
rijanci sa za-
pada i pohle-

pni turanci sa 
istoka rado 
pokorili ovo 
uporište...

...i prigra-
bili za sebe 

ovdašnji plen!

emir će vas 
dvojicu sma-
trati odgo-

vornim ukoliko 
bude nevolja i 

ubuduće!

 umoran je od vaših 
  bednih čarki u trenucima 
kad postoje znatno veće
     opasnosti u ne tako 
      dalekoj budućno-
                       sti.

  a sada se 
svi raziđi-

te... i rašči-
stite trg u
 ime abdela 

kafira, 
gradskog 

emira!

polako, rulja se povlači... tiho 
a opet mrzovoljno.

a ti, ženo? povređena 
li si?

neću sutra
 da se nadmećem

 za oštećenu
  robu.

ja...

ne brini 
se ti mnogo 

za nju, za-
morijanče! pođimo, ženturačo...

u ovoj ćeš 
tamnici pro-

vesti noć.

a sutra ćeš 
grejati kre-

vet onoga ko 
se odluči da 
na tebe pro-
traći najviše 

zlatnika!

već se udaljujući, čovek po imenu širku razmi-
šlja o tome kako se čini da je stanovnicima ovog 
grada razbojnika nelagodno pod jarmom tog 
nevidljivog emira, abdela kafira. 

kad bi imali jednog
zajedničkog pre-
dvodnika... i to 
boljeg nego što 
su ali-šah ili 
belisar-kan...

no, ta misao 
može pričekati 
nekoliko dana.
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trenutno mu je misli obuzela jedna vitka koti-
janka.

mada se čak 
ni on ne usu-
đuje da to 
pokaže... ba-
rem ne još.

i stoga je da-
leko od nje...

...u trenutku 
kad je ubacuju 
u mračnu ćeliju 
koja zaudara na 
gamad, buđav 
hleb i davno sko-
rušenu krv.

šćućurena na plesni-
voj slami, devojka 
razmišlja o nedoku-
čivim putevima pako-
sne sudbe.

godinama bejaše igra-
čka mnogih muškaraca; 
a opet, uvek je ona bila 
ta koja je njima upra-
vljala i punila svoje dže-
pove.

a sutra će biti samo pion... u igri koju muškarci igraju 
razjapljenih usta.

čitava joj budućnost počiva na čoveku koji 
se predstavlja kao zamorijanac širku, ali čiji 
naglasak nije ni nalik nijednom zamorijancu s 
kojim se srela tokom svog višegodišnjeg isku-
stva.

čitava budućnost... i 
oseća da su joj izgledi 
tanki poput ivice mača.

i dok tone u san, nije sasvim sigurna da je ikada i postojala osoba po imenu melani, koja je spavala u mekanoj 
postelji i pila iz pažljivo ukrašenih pehara tankih drški...

...i koja je zaista 
verovala da će 
doživeti dan kada 
će pravda biti iz-
vršena nad ljudi-
ma koji joj ubiše 
brata.

san joj se rasplinjuje: 
već joj se čini mračan, i 
nejasan, i nestvaran.
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 onostrani dragulj
budi se zasenjena svetlošću baklje. 
kad joj se oči navikoše na treperavi 
sjaj, primeti visokog i snažnog muška-
rca sa širokim i sivim očima... hladnim 
poput ledenog mača, koje je zamišljeno 
posmatraše.

ti si me-
lani... melani koja 

bejaše s 
mnogima!

beše to izjava, a ne 
pitanje.

a onda, mada ostade bez daha 
pred mišlju da je nekome znana 
na mestu toliko udaljenom od 
kota, ona uspe da primeti da 
čovek govori s tračkom 
turanskog naglaska...

...naglaska 
koji ne bi pri-
metio niko ko 

nije proveo život 
živeći ponizno i 
posmatrajući

 navike mnogo-
brojnih mu-

 škaraca.

odjednom shvati da pred njom stoji vladajući 
emir ovog prebivališta lopova... čovek po imenu 
abdel kafir...

iv
 deo –
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...mada zna da je njegovo pravo ime 
posve drugačije.

moj nesrećni 
ubica, kog si lišila 
polovine čula vida, 

sasvim prirodno, 
poželeo je da te 

ubije.

a potom pre-
vagnu njegov 

razum, jer je znao 
da bih želeo da te 
uhode... da vidim 
šta si saznala od 
onog izdajničkog 
pseta, daramija!

a sada mi 
kazuj... šta ti 
darami reče 

pre nego što 
je umro i šta 
te navede da 

toliki put 
prevališ?

nije bitno šta je 
rekao, već ko je 

bio!
on mi beše... 

brat!

tvoj br...?! erlika 
mi... konačni deo sla-

galice najzad je 
sklopljen!

provedoh 
sve ove 
nedelje 
brinući 

nizašto!

  po-
mislih da
 si možda 

kotijanska 
uhoda...

ali sada vidim da 
bila si samo glu-

pava ženskinja 
željna osvete, 
a bez ikakvoga 

znanja!

dobro 
znam da 
tvoje je 

pravo ime 
turansko 
– nikolav 

ivon!
istinski 

mi je žao što 
to reče, de-

vojko.

to te čini opasnom po mene, 
čak i kad si tako nenaoružana!

            to takođe znači 
            da darami požive 

nešto duže nego što moj
     ubica mišljaše.

i zbog toga
 izgubiće i dru-

go oko.

        mada se
        pitam da li si 

    uopšte svesna
     zbog čega je 

   činjenica da 
znaš moje tura-

nsko ime i poreklo 
uopšte značajna.

 nisam to zna-
la dok ne do-
đoh ovamo...
  ali sada
      znam!

razbojnici 
kojima vladaš 

ponosni su i 
neukrotivi! 

oni nikada ne bi 
služili jednom 

turancu...

...pogotovo 
jer znaju da 

bi turanac 
debelo platio 
da ovaj grad 
neko iznutra 

izda!

„upravo da izdaju napravim i dođoh ovamo, devojko... posla me 
kralj jezdigerd turanski lično, da napredujem i postanem 
    predvodnik strašnih mračnih tigrova.”

„ah, kako bi samo jezdigerd 
voleo da dojaše po trijumf i 
blago u plamtećim ruševina-
ma prebivališta prokletih!”
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„ali sada kad sam najzad na vla-
sti, upravljam špijunima u svakoj 
civilizovanoj zemlji... i znam koje 
karavane valja napasti i gde...”

„...to je položaj kog se ne želim 
odreći samo da bih postao kratko-
večni junak.”

ne, ova brdska ple-
mena mogla bi posta-

ti najbolja vojska 
na svetu... i neće 

mnogo vremena pro-
ći a mi ćemo izmarši-
rati iz ovog nepro-

bojnog grada ...

...i trudom ćemo 
stvoriti kraljev-
stvo koje će biti 
suparnik i samom 

turanu!

 i neće mi nikakva 
bezumna devojka 
stati na put i 
  pomrsiti 
    konce!

m-molim 
te... niko-
me neću 
kazati!

  samo me 
oslobodi
 i kunem 

se da
 ću...

ha! ne bih mogao ni oka sklopiti 
znajući da još uvek koračaš zemljom, 

u stanju da prerano razotkriješ 
moju tajnu!

pokazaću ti 
o kolikom je 
ulogu ovde 

reč i siguran 
sam da ćeš me 

razumeti.

gle! ovo 
je golem 
plen od 
mnogih 

kraljeva!

kot, koradža, kauran... 
čak je i sam turan veli-
kodušno dao svoj do-

prinos ovoj gomili,
 doduše ne svojom

 voljom!

ali ako je sve 
ovo tvoje... 
zašto želiš 

još?

žudnja jednog 
čoveka morala bi 

nadmašivati njegovu 
sposobnost, tako 

        mi nebesa.

ah, evo 
ga...

jedinstveni i ne-
obični dragulj 

među svima, čije 
se poreklo ne da 

razotkriti!

oteh ga jednom 
lutajućem pro-
sjaku koji je umi-
rao od čudnovate 
bolesti s kakvom 
se nisam susreo 
ni pre ni posle
          toga.

sve što je imao behu ovaj dra-
gulj i njegove rite.

izgleda kao 
kamen... 

takav je i na 
dodir... 
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...a opet, 
pulsira 

skoro po-
put živog 

bića!

no dobro, reč 
je samo o zani-

mljivom komadu 
blaga...

no, sad mi predstoje planovi koje 
treba iskovati... i moram ići!

i ubićeš me 
ovde... među 

svim ovim 
zlatom?

kamo sre-
će da se na to 
mogu usuditi, 
gospo draga!

čak i gradski emir mora 
poštovati činjenicu da i 

dalje hamadu pripadaš... 
barem do sutrašnje

 javne prodaje.

ah, ali 
onda...

hoćeš 
li me... 
kupiti?

hoću, devojče... 
kupiti i pogubiti... 
a niko tu razliku 

neće uočiti!

ali 
zašto... 

kad bi me 
jedno-

  stavno mo-
gao zato-

čiti...? 

 svaka bra-
va može se 
otvoriti... 

smrt je ne-
što sigu-

      rnija.

hodi! 
vraćam 

te u ćeli-
ju.

i upozoravam te... 
nemoj uzviknuti moje 

pravo ime sutra na 
nadmetanju...

...sem ako 
ne želiš da 

ti se mač 
među rebra 
zarije, i to 
brže nego 

što čak i ja 
planiram!

u međuvremenu, u drugom delu grada...

kaži mi, tuđinče... zašto želiš ovu 
rospiju iz stranih zemalja?

želim je manje 
za sebe, belisar-

-kane... negoli
 za tebe!

za 
mene?

da...

ali do mene dođoše vesti da i 
emir žudi za njom... a niko se do 

sada usudio nije protiv njega se 
nadmetati za nekog roba!

onda će 
ovo biti 

prvi put.

a pored toga, 
zamorijanče... 

nije mogućno da 
poseduješ dovo-

ljno bogatstva da 
nadmašiš ponudu 

abdela kafira!
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tačno tako! upravo mi ga zbog toga moraš pozajmiti!

      molim? 
ištarinih mi
  ljubavi... 
kakve to
 ludosti
 zboriš?

osećam kao da te poznajem, samo na 
osnovu ovog jednog kratkog dana...

...i znam da
 bi rado smenio 
abdela kafira s 
položaja emira 

ovog grada!

smrću se
 kažnjava 
takav go-

vor protiv
  vladajućeg 

emira!

to može biti 
zločin...

...ali je 
nesum-

njivo 
istina.

prvo da se oslobo-
dim ovog mrskog 
turbana... pa ćeš 

onda možda shvatiti 
zašto tako slobo-

dno govorim!

tvoja 
kosa... 
te crte 
lica...

opisaše mi ih... lju-
di koji su nekad 

jahali pustinjom 
sa zuagirima...!

istina je, čoveče. ja sam 
konan, kog većina smatra 
mrtvim, budući da zuagiri 
behu rastureni kod rab

el harima!

no, živ 
sam... i zajedno 

možemo oteti 
ovaj grad 

abdelu kafi-
ru iz ruku!

bela mi, možda bismo i mogli! 
tačno je da ga mračni tigrovi 

služe, ali...

ali ulična raja spremna je 
da prati bilo koga ko bi im 

zagolicao maštu!

a jedan 
pokraj 
drugog 

mogli bismo 
baš u tome 

  uspeti!

ali kako 
ćemo znati 
da možemo 

da verujemo 
jedan dru-

gom?

ime konanovo 
poznato je i uli-

va strah... no, ja 
ne mogu doka-

zati da sam 
  zaista on.

no, tebi 
će vero-
vati ako 

kažeš da 
je tako.

onda... 
obojica 

smo jedan 
drugom 

potrebni!

iz takvih po-
buda rađaju 
se sva prava 

savezništva...

a ono što će nas prikovati 
jednog za drugoga biće de-

vojka po imenu melani!

spavaj sad, 
belisar-kane, dok 
se sunce ponovo 

ne digne...

jer kad 
sledeći put 
zađe, pre-
bivalištem 
prokletih 

vladaće nov 
emir!
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v 
deo sužnji i smaknuća!
protičući sivkasta kroz re-
šetke na prozoru, zora budi 
melani.

i ona se odmah 
priseti da se 
budi kao zato-
čenica...

...ali otići će 
na počinak, 
kroz nekoli-
ko sati, kao 
robinja.

nedugo zatim njeni ta-
mničari, podrugujući 
se u tišini, uđoše noseći 
pokvareno vino i još 
pokvareniju hranu...

potom joj dozvoljavaju taj luksuz 
da se okupa...

...pred očima 
tamničara 
koji motre 
pažljivo i 
škiljeći, 
naravno.

u poređenju s 
neugodnostima pu-
tovanja, takvo što 
bi joj se trebalo 
činiti poput raja...

međutim, kad o tome stane misliti, 
sve joj se čini ogavnim...

jer ne ose-
ća se ništa 
bolje od 
nagrađivane 
životinje na 
izložbi.

ranije, kad god se prodavala u korše-
mišu, ona je bila ta koja je birala za
koliko i kom muškarcu...

ili je bar 
tako sebi 
govorila 
dok se 
grčila pod 
njihovim 
mrskim za-
grljajima.

danas, 
međutim, 
takvih za-
bluda 
neće biti.
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na trgu se već 
okupila sveti-
na... jer proda-
ja devojke iz 
zapadnih zema-
lja predstavlja 
poseban doga-
đaj na ovako 
dalekom mestu...

pohitaj, 
curo!

   ne bi bi-
 lo pristo-
jno pustiti 
emira da če-
  ka, zar ne?

ah, možda bi to bilo i 
dobro za gospoda-
ra! možda će posta-

ti nestrpljiviji...

...pa ćemo 
svi bolje 
biti za nju 
plaćeni!

a tamo, međ četom mračnih tigrova, u 
tankim crnim oklopima koje nikada ne 
skidaju, sedi abdel 
kafir.

danas nekako 
više liči na le-
šinara nego 
na čo-
veka.

a od zamorijanca širkua ni traga 
ni glasa.

znači da 
ipak nije ne-
ustrašiv.

vreme 
 je, bra-
ćo sa

    gorja!

ne namera-
vam trošiti 

glas opeva-
jući lepotu 
jutrošnje 
ponude...

...kad to isto mogu postići jed-
nim jednostavnim potezom!

utom, kad se iz 
bezdušne publi-
ke ote uzdah 
oduševlje-
nja...

...a abdel kafir ga 
prekinu mahnuvši 
rukom pokri-
venom ru-
kavicom:

u 
žurbi sam 

od jutros, 
trgovče 
robljem.

nudim pede-
set tinara za 
ženturaču!

izrazito veliko-
dušna ponuda, o, 
emire... i krajnje 

vredna prihva-
tanja!

pozivam da 
neko dâ veću 
ponudu prvi 

put...

pozivam da neko 
dâ veću ponudu 

drugi put...

onda, 
ja...
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nudim stotinu tinara za 
rospiju sa zapada!

bogova 
mi! ko se 

to usuđu-
je...???

ja sam to, 
abdele 
kafire!

ja, 
širku... 

nekada od 
zamore!

nagonski, čitava 
svetina skoro da se 
zagrli, osećajući 
da se primiče su-
kob za kakvim 
žude...

...a melani naglo shvata ono što do-
sad nije naučila:

da među 
muškarcima 
ipak postoje 
određene 
razlike...

...a zbunjeni 
trgovac robljem 
najednom posumnja 
da će mu glavno biti 
da sačuva glavu 
na ramenima do 
podneva.

u čitavoj uskomešanoj gomili samo njih trojica deluju stoički 
nezainteresovano za ovaj preokret, kao i za sve drugo:

nema trojka istovet-
nih stranaca kojima se 
niko ne usudi da zabra-
ni pristup gradu...

...a koje svi ipak nagonski izbe-
gavaju, jednako kao što 
bi i kugu.

i onda, još jednom, glasnije od graje... moja ponuda, 
trgovče robljem, 
sada glasi tri sto-

tine tinara!

to je 
skoro neču-
vena ponuda, 

milostivi 
gospodaru, 

i ja...

četiri 
stotine, 

štencu pla-
šljivi!
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ti si budala, 
širku... a sad 

mi je jasno 
ko te na ovo 

natera!

tako dakle, 
belisar-kane... 

želiš se dodvoriti 
rulji preko ove za-

   morijanske 
     marionete!

nudim hilja-
du tinara!

a ja nudim tri 
hiljade!

sada svi prisutni znaju da 
belisar-kan podržava 
novopridošlicu...

a belisar-kan 
zna da će mu se 
sudbina danas 
preokrenuti, 
nagore ili nabo-
lje... zahvalju-
jući mišićavom 
varvarinu.

a ta misao 
nije nimalo 
utešna.

sada se konan odlučuje na opasan po-
tez... i smeje se, pravo u lice emiru... a 
svetina se smeje zajedno s njim!

osetiše koliko je lako ovaj stra-
nac naveo njihovog emira da izgubi 
strpljenje...

jer, upravo na osno-
vu sličnih događa-
ja, čopor vukova 
neprestano i nemilo-
srdno rasuđuje o 
svom voždu!

počuj mo-
ju ponudu, 

trgovče 
robljem: če-
tiri hiljade 

tinara!

s tolikim novcem mnoge bi se rupe mogle
 zakrpiti u gradskim bedemima, milostivi 

gospodaru! ja...

umukni, 
pseto!

moja je ponuda 
deset hiljada 

tinara!

deset hi-
ljada?!

bela mi, niko nikada nije 
platio toliko za jednu obi-
čnu ženu na ovom trgu...

...čak ni za 
zarobljenu 

princezu!

niti za na-
građivanog 

zambulskog 
pastuva!
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neka se ovo ludilo već 
jednom okonča!

progla-
šavam ovo 

nadmetanje 
završenim!

kupujem 
ovu žen-

turaču za 
tri hiljade 

tinara!

trgovče 
robljem! 
odvedi je 

pred moju 
kuću!

dodirneš li je, trgovče 
robljem, to će biti poslednje 

što će ta pogana ruka
 učiniti!

čujte i počujte, ljudi 
ovoga prebivališta! je 

li ovo pravda?

je li ovo u 
skladu sa

 svetom tra-
dicijom?

ko je taj 
abdel kafir i 

šta mu to daje 
za pravo da 

remeti drevne 
gradske
 običaje?

ja nudim deset hiljada za ovu 
žensku... i spreman sam da ponudim 
još više ukoliko bude potrebno...

      u skladu s običajima!

hoćete li tek tako 
dopustiti abdelu 

kafiru da uništi te 
običaje... a s nji-

           ma i vas?

ne! ne!!!

počuj 
glas naro-
da, abdele 

kafire!

pokori se 
običajima! pokori se 

običajima!

 začu se poklič snažan poput grmljavine neobuzdanih mora... 
urlik olujnog vetra koji proseca ledene prolaze...

jer ljudi po-
češe mahni-
to da uzviku-
ju poklič:

pokori se obi-
čajima! pokori 
 se običajima!

osvajači pokoravaše 
čitava carstva, a pro-
roci osnivaše nove vere 
na osnovu samo jedne 
izgovorene rečenice.

a sada... abdel 
kafir gubi gla-
vu!

pokori 
se obi... 

aaaah!

pokori 
se ti 

đavolu 
u paklu, 
gnjido!
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istovremeno, ovaj mlaz krvi pridodade kreštavim povi-
cima iz svetine žudnju za ubistvom...

ali trenutno je rulja samo slepo i besno obezglavljeno 
čudovište.

i upravo je konan taj 
koji tom čudovištu 
podari glavu... konan 
koji govori kao ši-
rku, zamorijanac!

dole 
abdel 
kafir!

živeo belisar- 
-kan, novi emir 

prebivališta 
prokletih!

odgovor gomile odjekuje poput grmlja-
vine iz mnoštva usta...

živeo belisar-kan... 
živeo novi emir!!!

pomodreo od gneva, abdel kafir se pridignu s konja...

lude! zar 
ste potpuno 
sišli s uma!

  treba 
li da po-

zovem svo-
je jahače, 

glavnu silu 
mračnih 

tigrova, da 
vas sve sa 
ulica po-

metu?

pozovi ih! pre 
no što ih saku-
piš dovoljno 
po krčmama, 

obojićemo
 trg tvojom 

krvcom!

dokaži svoje pravo na  
              vlast!

ljudi prebivališta prokle-
tih... nije li običaj i da emir 

mora biti u stanju da odbra-
ni svoju titulu?

tako je! tako 
je! neka se 

abdel kafir i 
belisar-kan 

bore!

tako zna-
či, zamorija- 

nče... želiš da 
se igraš kra-

ljotvorca?

neka bude. glavu ću ti priku-
cati za donju kapiju kad za-
vršim s tvojim buljavim po-

kroviteljem!

prvo me moraš 
ubiti, pseto, pre 
no što kreneš s 
odrubljivanjem 

glava!
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po poslednji 
put u životu, 

belisar-kane... u 
pravu si!

a prva 
glava koja 
će pasti... 
mora biti 

baš tvoja!

ali sudba se čud-
no poigrava, čak 
i usred događaja 
koji potresaju 
svet...

št...?

...pa tako jedan labav 
kamen može izazvati 
propast čoveka koli-
ko i neki brz i dobro 
naoštren mač!

aaaah!

mučni zvuk udarca lobanje o nepomični kamen... a potom 
muk zaprepašćenja!

zatim konan iskoristi trenutak...

živeo belisar-kan, 
novi emir prebivali-

šta!

pozdravite 
svi belisar-

-kana, rekoh!

živeo belisar-kan!

u tako kolebljivim trenucima
 i znatno sitniji ljudi od ko-
nanovog pokrovitelja
uzdigli su se do polo-
žaja najveće moći...

...mada, u sva-
koj od takvih 
prilika oda-
brani čovek 
mora biti na 
konju!

uzjaši svoga 
konja, čove-
če... brzo!

da... u redu... ne moraš 
me gurati...!

a sve vreme gomila ludu-
je od neobuzdane rado-
sti kakva odlikuje rulju 
koja posmatra kako njen 
odabranik biva uzdi-
gnut iznad nje same.
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potom se konan okreće prema još uvek zapanjenim mračnim 
tigrovima...

postrojte 
se, psi...

...i otpratite 
svog novog 

gospodara do 
njegove pa-

late!

u strahu od neobuzdane 
volje rulje, stražari 
svrgnutog emira nevoljno 
kreću napred...

...kad najednom komešanje prekide tok događa-
ja:

ali-šah i 
četrdeset 
naoružanih 
konjanika 
proguraše 
se kroz 
uskomešanu 
gomilu...

...a svi se setiše 
krvave zavade što je 
stajala između nje-
ga i njihovog novog 
emira!

  šta sad, „širku”? šta mi imaš reći sada 
budući da si me dosad tako dobro save-  
tovao.

  da nare-
dim svojim 

ljudima i mra-
čnim tigrovi-

   ma napad na
        ali-šaha, 
            ili...?

miruj.

možda će-
mo uspeti da 

varkom natera-
mo šaha da nam 

se zakune na 
vernost!

ako nam to ne uspe, i dalje 
ćemo moći... svetog mi 

mitre! ko si...?
braćo iz pre-

bivališta! ovaj 
„zamorijanac” 

je varalica!

učini mi se da 
ga prepoznah 

izdaleka, ali 
sada, kad mu 
priđoh, sigu-

ran sam!

nije on nika-
kav zamorija-

nac...

on je
   kon

simerijanac 
udarcem mačem 
iskosa obori 
čoveka nazad 
na trg, a život 
mu poče isticati 
iz rasporenih 
vena...

ipak, čak i dok njegova mračna krv škropi 
kamenje na trgu, on promuklo progovori 
usred tišine koja nastade...

kunem se... 
belovom bra-

dom...

nije on ni-
kakav ra-
zbojnik!

on je 
konan... 
vođa pu-

stinjskih 
vukova...!

a onda, nakon što 
odigra svoju ulogu... 
ispusti dušu.
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prvo što se sledeće začuje piskav 
je glas ali-šaha:

  braćo 
moja, po-
korite se 
običajima 
još jednom!

zuagiri 
su krvni 
neprija-

telji pre-
bivališta!

ubijte 
konana, 
vođu zu-
agira!!!

i, s kletvom mrtvaca na usnama... svetina reaguje 
slepo i trenutno, kô što učini i nešto ranije...

  dole zuagirsko 
pseto! smrt 

konanu!

dole 
belisar-

      -kan! ali samo 
je tren bio 
potreban da 
varvarin po-
tegne svoju 
sablju...

i sada njo-
me seče po 
uskovitlanoj 
masi, krećući 
se ka...

melani!

hajde, 
curo!

ovo nije mesto za 
ženu, ma koliko 
bila sklona smi-

calicama!

   belisar-kane!
ako želiš 

izbaviti išta od 
današnje pro-
pasti, pohitaj 
kući svojoj!

tamo ćemo se sresti, na-
kon što se oslobodim 

  ovih šakala!

u redu, konane! 
videćemo se tamo... 

smiluje li nam
 se ištar!

„konane”?

da li te je na-
zvao... kona-

nom???
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vi
 deo KAD JE

 SUNCE 
PALO

kasnije ću ti pripovedati, devoj-
ko, o tome šta je potrebno da bi 
se preživelo u ovoj zemlji noža!

zasad se 
samo čvrsto 
drži mene... 
jer ako upa-
dneš u ovu 
rulju, izaći 
živa nećeš!

kidišući poput 
pomahnitalog 
demona, pastuv 
se probija kroz 
more ljudskog 
šljama...

melani oseća kako koščate 
šake pokušavaju da ih ščepaju 
dok grabe... oseća kako kopi-
ta neumitno drobe slomljena
 i zgrčena 
tela...

oj, pseta iz 
prebivališta...

a neustrašivi ja-
hač, neprestano 
sekući put ulevo i 
udesno, krči gri-
mizni put...!

ovako se u 
zemlji zuagira 

ophodimo prema 
običnim razboj-

nicima!

najednom... jedan par šaka čvrsto 
stegnu svoj 
plen...!

konane!
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pomozi miiii...! oh, ko-
nane... 

zašto mi 
ne... po-

mogneš...

...??? 

dakle? nemoj 
stajati ukipljena 
čitav dan, devoj-

ko!

ili želiš da pomogneš kad ga 
budu odevali za sahranu?

vratio si 
se zbog 
mene...?

dobra žena 
je u ovim ze-

mljama retka 
koliko i pošten 

muškarac...
  a pritom dale-

ko vrednija!

ne poznajem ovaj 
prokleti grad lo-
pova dovoljno do-
bro da bih utvrdio 

gde smo, ali...

da! one ste-
penice...!

ubijte 
ga! ubi-
jte zua-
girsko 
pseto!

za ime kromovo! i bolje 
što ne uzeh titulu emira za 

sebe...

jer su ovi 
razbojnici 

odani koliko i 
čopor besnih 

hijena!

sklanjajte 
ruke, buda-
le... pre no 

što ih pose-
čem!
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i pomislih da 
će pojuriti da 
hitno pronađu 
vrata koja je 

teže odbraniti!

ovuda... 
pohitaj!

ali ući će 
pre ili kasni-
je... a možda 

nema drugog 
izlaza!

de-
vojko, 

živi smo,
 i trenu-

tno...

...to je sve 
što... 

tri stranca 
koji s nama 

uđoše u 
 grad!

nemojte ni 
pisnuti, tuđi-
ni, ako vam je 

život mio!

ono što je
 nama milo, 

konane simeri-
janče, stvari 

su koje nikada 
ne bi mogao ni 

pojmiti.

niti bi mogao i pretpostaviti 
koliko su nam nebitni tvoji 

planovi da se nađeš na vlasti u 
ovom leglu razbojnika.

možda se 
nadaš da 

ćeš čitavom 
zemljom 

zavladati?

no, šta 
je uopšte 

zemlja, sem 
mrlje međ 
zvezdama?

govoriš... čudnovato! ali 
kako znaš odakle potičem i 

kako mi je ime?

   kako znaš da sam 
došao ovde ne bih 

li razotkrio abdela 
kafira, za kog sam 

saznao da je tu-
ranac...

    ...i da bih ste-
   kao moć ovde, 
tako što bih po-
mogao da čo-
 vek koga ja
   odaberem
      postane 
         emir?

  mi znamo štošta, 
varvarine... stvari 
koje takvi kao što 
si ti ne bi trebalo 
 ni da naslute.

trebalo 
bi samo da te 
dodirnemo... 
pa da s tobom 
podelimo ono 
malo što želi-
mo da saznaš.

videh šta 
uradiste 
onom čo-

veku na 
kapiji.

ne pri-
lazite 

mi...

...inače... 
ću...

nećeš ti ništa, sem što se 
možeš zahvaliti svojim nepo-

stojećim bogovima što si nam 
površno i blago zanimljiv.

stoga je
 naša želja da 
vidiš ono što 

mi vidimo u umu
    ove ženke...

„...hrpu onoga što vi, puzeća stvo-
renja, nazivate bogatstvom, ali što 
su za nas obične tričarije...”

mitro!
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„...i unutar te hrpe, zaključano u kovčeži-
ću, kao da je jednako sa svim tim smećem, 
nalazi se... 
jaje.”

„tvojim slepim oči-
ma, kao i devojčinim, 
ono nesumnjivo de-
luje poput sjajnog 
dragulja...”

„ali mi ga vidi-
mo onakvim 
kakvo... stoj! 
gledaj!”

„izgleda da pronađosmo ono za čime tragasmo... ali prekasno! 
jer upravo sada ono se otvara i iz njega kulja prava mu
priroda...”

„nikakav to 
nije dra-
gulj, već 
živo biće...”

„...rastuća, želatinska masa koja ska-
redno kipti napolje, hraneći se samim 
vazdu-
hom...”

„...okolnim 
klicama...”

„...hraneći se i samim kame-
njem zidova riznice koje ruši, 
krčeći sebi put...”

„...i izlazi u hodnike, gde je čeka ljudski život kojim može da utoli svoju beskrajnu 
glad!”

„no, ljudski život 
joj ne znači ništa 
više od kamenja, če-
lika ili safira.”

„sve je 
to samo... 
energija.”
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u vašim umovima 
vidim zbunjenost... 

i sve veći užas!

i upravo je užas ono što bi 
trebalo da osećate! jer ova 
spora koja slete na vaš za-
bačeni svet uskoro bi nara-
sla do te mere da bi uništila 

svako živo biće na njemu!

zaista ste srećni 
što postoje oni 

koji o takvim stva-
rima vode računa.

postoje oni koji 
su to prorekli... i 
stoga smo došli!

znamo da tom nezasi-
tom i neprestano šire-

ćem apetitu ne bi bio do-
voljan samo vaš svet, 
već bi mu uskoro i zve-

zde postale hrana.

ali vremena za 
priču i gublje-
nje više nema-

mo.

   pođite! moramo 
napustiti ovaj

 grad da bismo učinili 
ono što se učiniti 

mora!

konanu i ne pada 
na um da odbije... 
već prati trojicu 
ljudi kao da mese-
čari.

grad sad 
blešti, ne 
samo od 
mačeva, već 
i od vatre...

a opet, pet prilika prolazi 
kroz njega, kao da ni oni ni 
grad ne postoje.

n-ne dopada mi se ovo, konane!

misliš li da se meni dopada?

ona trojica... čak ih ne 
mogu ni razlikovati...!

ne mislim da 
razlika uop-
šte postoji, 

devojko.

samo 
nastavi da 
koračaš!

tako dakle... 
nikolav ivon 
se oporavio.

koliko je 
samo slavo-

ljubiv...

...kad hoda gradom 
sada, iako mu je život 

ugrožen!
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oj, nikolave ivone! kucnuo je čas za obračun... između 
                                                                       tebe i mene!

ko...? tuđinska 
svinjo! odakle se 
samo stvori? ne 

videh...

kroma mi, i 
ne mislim da 

jesi... dok se 
ne udaljih
 od svojih 

saputnika!

ne vidim ti nikakvih saputnika... nikoga sem tebe!

ubijte ga, 
sluge moje!

konan 
zuagir 
mora 

mreti!

čujemo i 
pokora-
vamo se, 
o, emire!

u svakom dobu postoje ljudi koji srljaju u smrt zaričući se na 
pobožnu vernost prema 
gospodaru koji to ničim
ne zaslužuje.

i koji je spre-
man da pošalje 
šaku pasa luta-
lica na pobesne-
log lava!

uskoro ostaje da se sukobe samo dvo-
jica ljudi preko beživotnih oblika...

pasji sine od 
pseće majke!

uništio si 
mi planove 

koje dobro 
osmislih!

mogao sam ovde 
načiniti carstvo... 

koje se ne bi moralo 
klanjati i dodvorava-
ti prokletom jezdi-

gerdu!

upropasti 
mi namisli... 

težnje... 
snove...

ali, mračnog mi 
erlika, nećeš 

doživeti da zbog 
toga likuješ!
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konan ne govori ništa, već 
samo zamahuje mačem, 
koji se razbija o nepomični 
stub!

ovaj pre-
vrtljivi tura-
nac daleko je 
opasniji pro-
tivnik nego 
što konan 
očekivaše.

no, dok se primiče da 
svog protivnika do-
krajči, „abdel kafir” 
i ne shvata da njegov 
rival imaše drugi plan, 
za slučaj da njegova 
zamisao da preotme 
vlast nad ovim gradom 
lopova propadne...

konan zna da će svaka tura-
nska ispostava rado platiti 
svojevrsnu nagradu onome 
ko zarobi odmetnika po imenu 
nikolav ivon...

...posebno ukoliko ga dostavi dovoljno 
živog da prizna ko je, uz određeno ubeđi-
vanje.

ipak, konan ne očekuje preveliku zahvalnost od 
turanca zbog toga što ga je ostavio u životu.

jer zločin zbog kog 
se nikolav ivon traži 
izdaja je kraljevskog 
poslanstva... a kralj 
jezdigerd takvo što 
ne shvata olako.

a sada, kad stigoše do donje kapije...

ovi konji bi treba-
lo da nas dovoljno 
brzo odvedu na ade-
kvatnu udaljenost
    od prebivališta!

   bolje da
   požurimo... 

da nas ne 
sustigne ni-

jedan razbo-
jnik u be-

kstvu!

toga se 
bojati ne 
moramo, 

varvarine...
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jer nijedan čovek razbiti 
neće pečat koji za nama 

ostavljam na ovim za-
  tvorenim vratima!

nameravaš 
da labavom 
metalnom 
šipkom... 

čitav grad 
zarobiš?

da...
da...

samo ne pitaj od čega je načinjena... jer ne-
dostaju nam reči kojima bismo ti to objasnili.

do toga
 mi uopšte nije 

stalo... sve dok 
deluje!

ohhh...!

konane! on 
se budi!

bolje bi ti bilo, druže, da ostade u 
nesvesti dok se sve ne svrši.

ja... ne razu-
mem! šta...?

sveti 
tarime i 
erliče!

šta je 
ovo? neko 

odvratno ži-
vo biće...!

progu-
talo je prebi-
valište pro-

 kletih, a sad se 
širi i spušta 

    niz planinu!

krome! 
možemo 
li uteći, 
tuđinci?

nije po-
trebno da 
uteknemo, 
varvarine.

samo zatvo-
rite oči... i 

prekrijte ih!

brzo!

zapanjen naredbom u čovekovom glasu, 
konan i melani učiniše kako im je rečeno...
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i u sledećem tre-
nutku zaista se uči-
ni kao da je sunce 
palo na zemlju, i to 
s vatrom i veliča-
nstvenošću...!

a ipak, sve oči podno 
planine zaštićene su 
od užasnog bleska...

...tačnije, sve, 
osim jednog para!

planine se tre-
su kao da će 
se čitava pla-
neta raspa-
sti na koma-
diće...

...a gorući sjaj 
bukteće eksplozije 
buja u oblaku uža-
renog plamena!
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a oči nikolava ivona...
...okrenute su tako... ...da vide sve!

u trenu koji 
traje čitavu več-
nost grad koji 
su tako skoro 
napustili kao da 
se u prah pre-
tvori...

...tako i bi, a s njim 
i polovina vrha 
koji paraše nebo!

najzad, jedan od strana-
ca progovori... mada niko 
ne bi bio u stanju da kaže o 
kojem od trojice je reč:

sada smete po-
gledati, čove-

če i ženo...

pogledajte i 
upamtite...

   ...mada ne 
možete i da ra-
   zaberete...!

kromovih 
mi đavola!

melani...?

   ja... 
dobro 

sam, ko-
nane. ali... 

šta je s 
nikolavom
 ivonom...?
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  imir me odneo... 
čini se da je osle-

peo od ovog 
prizora!

ne, prokleti 
bili! kamo 

sreće da sam 
oslepeo!

ja... 
vidim...

...vidim taj pakleni 
plameni toranj 

pred očima!

čak i kad ih za-
tvorim... i dalje 

ga vidim...!

i tako će i 
ostati, niko-
lave ivone... 

do kraja 
života...

...koji ćeš prove-
sti tako što ćemo 
te proučavati na 

našem svetu što se 
vrti međ zvezdama!

konane... zar ćeš
 dozvoliti strancima 

da odjašu s tura-
ncem?!

   šta li na-
meravaju 
da učine 
s njim?

niti znam, niti me je briga.

mada, čak ni čovek koji je 
postao lovac na ucene poput 
mene ne bi predao tako namu-
čeno stvorenje jezdigerdu 

na milost i nemilost!

radije ću se 
uputiti u za-

mbulu, ne bih 
li video šta se 
događa u tom 
pustinjskom 

zmijskom 
leglu!

a šta je s tobom, 
devojko? pronađe li 
slatki ukus osvete 

kom si se nadala?

osećam 
samo... 
mučni-
nu...!

onda se samo potrudi da 
izdržiš dok ne pređemo pre-

ko sledećeg rta i dok nam 
iz vidika ne nestane ono što 

preostade od tog mesta.

tad će biti pri-
like za mučni-

nu.

kroma mi, zanima me da li su 
razbojnici ikad posumnjali 

koliko se s punim pravom 
njihov grad lopova mo-

gao nazvati...

...prebivali-
štem pro-

kletih!
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ovoj knjizi objavljujemo 
vodič o tome gde su sve 
ove priče objavljene u 
originalima i reprintima u 
Americi, kao i da li su i gde 

objavljene kod nas, u edicijama koje 
su izlazile u Jugoslaviji i kasnije u
zemljama eks-Jugoslavije, kao mali
podsetnik za one koji već znaju
Varvarina i njegovu izdavačku istoriju,
a za one koji se prvi put sreću
s njim – osnovni vodič.

Svi stripovi iz naše treće knjige, osim 
Pesme smrti Konana Simerijanca i Bočice 
večnosti, objavljeni su i u Dark Horse
omnibus izdanju Savage sword of 
Conan #2, koje reprintuje serijal 
SSOC. Pesma smrti Konana Simeri-
janca i Bočica večnosti objavljeni su u 
omnibusu Savage sword of Conan #1.

Konanov put
kroz strip

355 
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Pesma smrti Konana 
Simerijanca

Conan Saga #17
Septembar 1988.

#4

Kletva Grimiznog zamka
Roj Tomas je napisao scenario 
zasnovan na priči 
Roberta E. Hauarda

SSOC #12 
Jun 1976.

Senke u Zambuli 

Roj Tomas je napisao scenario 
zasnovan na priči 
Roberta E. Hauarda

Giant Size #14
Septembar  1976.

#0

Conan Saga #29
Septembar 1989.

#1

 
Poema Lina Kartera koju je 
adaptirao Roj Tomas. 
Pored novih priča, Lin Karter 
je završio i neka dela koja je 
započeo Robert E. Hauard 

Poema Lina Kartera koju je 
adaptirao Roj Tomas. 
Pored novih priča, Lin Karter 
je završio i neka dela koja je 
započeo Robert E. Hauard 

Poema Lina Kartera koju je 
adaptirao Roj Tomas. 
Pored novih priča, Lin Karter 
je završio i neka dela koja je 
započeo Robert E. Hauard 

SSOC #8
Oktobar 1975.

 

#3

#2

Bočica večnosti
Prema scenariju Roja Tomasa

Conan Saga #30
Oktobar 1989.

   

SSOC #8
Oktobar 1975.

Prebivalište prokletih
Roj Tomas je napisao 
scenario zasnovan 
na priči 
Roberta E. Hauarda

Roj Tomas je napisao 
scenario zasnovan 
na priči 
Roberta E. Hauarda

Conan Saga #3

Maj 1990.

Conan Saga #14
Jun 1988.

Conan Saga #36
Mart 1990.

SSOC #11
April 1976.
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Dečje novine 

Dečje novine 

Dečje novine 
Conan Saga #12

Februar 1991.

Conan Saga #2

April 1990.
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Conan Saga #46
Januar 1991.

 
Conan Saga #29 
Septembar 1989.

      

    

#5

#6

Đavo u železu 

Roj Tomas je napisao scenario 
zasnovan na priči 
Roberta E. Hauarda

SSOC #15
Oktobar 1976.

Ljudi Crnog kruga

Prvi deo adaptacije priče 
Ljudi Crnog kruga 
Roberta E. Hauarda koju je 
uradio Roj Tomas

Conan Saga #28
Avgust 1989.

  

#7
Ka Jimši 

Drugi deo adaptacije priče 
Ljudi Crnog kruga 
Roberta E. Hauarda koju je 
uradio Roj Tomas 

SSOC #17

SSOC #16
Decembar  1976.

 

Februar 1977.

  

Konanov put kroz strip
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Bitka kod kula
 

#8

#9

Treći deo adaptacije priče 
Ljudi Crnog kruga 
Roberta E. Hauarda koju je 
uradio Roj Tomas

Osveta u Vendiji

Završni deo adaptacije priče 
Ljudi Crnog kruga 
Roberta E. Hauarda koju je 
uradio Roj Tomas

Dečje novine 

Dečje novine 

Dečje novine 

  
 

SSOC #18
April  1977.

SSOC #19
Jun 1977.

Conan Saga #30
Oktobar 1989.

Conan Saga #31
Novembar 1989.    

Conan Saga #1

Mart 1990.

Conan Saga #2

April 1990.

Conan Saga #3

Maj 1990.

Dečje novine 
Conan Saga #4

Jun 1990.
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  Naslovna stranica Savage sword of Conan #13, sveske koja reprintuje priču Bogovi 
Bal-Sagota  iz Conan the Barbarian #17-18. Pošto je u pitanju epizoda koju smo objavili 
u koloru u drugoj knjizi naše biblioteke Konan: Hronike  koja obuhvata epizode 
serijala Conan the Barbarian, odlučili smo da je ne ponavljamo i ovde.
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